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® Pfed uvedenim vyrobku do provozu si diikladné proctéte tento névod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Navod musi byt vzdy pfilozen k pristroji. ® Pred uvedenim
vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento navod a bezpecnostné pokyny, ktoré su v tomto navode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju. ® Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dotaczona. ® A termék hasznalatba vétele el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot és az itmutatoban talalhato biztonsagi rendelkezéseket. A hasznalati itmutatot tartsa a készilék kozelében. - ® Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme
des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein. ® Always read the safety&use
instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg
uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. ® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena
knapravi. ® Uvek pazljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno.  ® Avant de mettre le produit en service,
lisez attentivement le présent mode d'emploi et les consignes de sécurité contenues dans le présent mode d'emploi. Le mode d'emploi doit toujours étre fourni avec le produit. ® Leggere sempre
con attenzione le istruzioni di sicurezza ed uso prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta. Il manuale dell'utente deve essere sempre incluso.  ® Siempre lea cuidadosamente las instrucciones
de seguridad y de uso antes de utilizar su artefacto por primera vez. Siempre debe estar incluido el manual del usuario.  ® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati
hoolikalt lébi. Kasutusjuhend peab alati kaasas olema. ® Pries naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidziai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo bati
jonaudotojo vadovas. ® Pirms ierices pirmas lietosanas reizes vienmér rapigi izlasiet drosibas un lietosanas noradijumus. Rokasgramata vienmér japievieno iericei
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DIGITALNIi OSOBNi VAHA

BEZPECNOSTNI POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni pokyny uvedené v tomto ndvodu nezahrnuji véechny mozné podminky a situace,

ke kterym muze dojit. Uzivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do zadného z vyrobkd,

je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt zajistény uzivatelem/uzivateli pouZivajicimi

a obsluhujicimi tento vyrobek.

Neodpovidame za skody zplsobené béhem prepravy, nesprdvnym pouzivanim nebo zménou ¢i Upravou

jakékoliv ¢asti zafizeni.

Aby nedoslo k urazu, méla by byt pfi pouzivani vzdy dodrzovana zakladni opatieni, véetné téch néasledujicich:

1. DigitaIni osobni véha je uréena pouze pro pouziti v domécnosti.

2. Veskeré opravy svéite odbornému servisu!

3. Nepouzivejte vahu v blizkosti pfistrojl, generujicich elektromagnetické pole. Vdhu umistéte vdostate¢né

vzdalenosti od takového vyrobku, abyste zamezili vzajemnému ruseni.

Vysledek je pouze orienta¢ni hodnota. Tento vyrobek neni Iékafskym pfistrojem. Vzdy prosim

zkonzultujte se svym lékafem léky ¢i dietu pro dosazeni optimaini hmotnosti.

Do otvorl pfistroje nezasouvejte zadné predméty.

Véha je urcena pro vézeni osob od 10 let.

Na véze se nesmi vazit domdci zvitata.

Chrante vahu pted pady a ndrazy ani na ni neskdkejte.

Na mokrém povrchu muizete vy nebo pfistroj uklouznout. Rovnéz si na hladkém povrchu nikdy

nestoupejte na okraj vahy a pfi méfeni udrzujte na vaze rovnovahu.

10. Pouzivejte vahu pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto ndvodu.

11. Vyrobce neodpovidé za skody zpUsobené nespravnym pouzitim tohoto pfistroje.

12. Tato vaha neni uréena pro pouzivani osobami (v¢etné déti), jimz fyzicka, smyslovd nebo mentalni
neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti zabrarnuje v bezpe¢ném pouzivani vahy, pokud na né
nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti vahy osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s vdhou hrat.

>
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Upozornéni

1. Prfed vazenim si vzdy odlozte vase boty a ponozky.

2. Doporucujeme provadét méfeni kazdy den ve stejnou dobu.

3. Naméfené vysledky mohou byt zavadéjici po intenzivnim cviceni, vyrazné dieté nebo pfi extrémné
vysokych teplotach.

Baterie

Pristroj je napajen 3V lithiovou baterii CR2032. Pred pouzitim prosim odstrante z bateriovych kontaktd
izola¢ni félii.

Vyména baterie

1. Oteviete kryt bateriového prostoru na spodni strané véahy.

2. Na baterii zlehka zatlacte, baterie sama vyskoci.

3. Vlozte novou baterii tak, ze na kladny kontakt poloZite nejprve jednu
stranu baterie a pak zatlac¢ite na opacnou stranu. Dbejte na dodrzeni
spravné polarity.

ECG 3



MERENI HMOTNOSTI
_CZ |l GEE
1. Aby bylo pfi vazeni dosazeno presnych vysledk, je treba vahu umistit na

rovny, tvrdy a stabilni povrch a vyvarovat se umisténi na koberce a mékké
povrchy. Pfed vazenim se ujistéte, Ze pod vdhou neleZi cizi predmét.

2. Opatrné si na vahu stoupnéte — védha se automaticky zapne. Stljte
rovnomérné na vaze, nehybejte se a vyckejte, dokud se udaj hmotnosti
na displeji neustali.

Automatické vypnuti

© CJ © Po sestoupeni z vahy se pfistroj automaticky vypne. Kautomatickému vypnuti
dojde v pfipadé, Ze se na displeji zobrazuje ,0.0”, nebo se po dobu pfiblizné
8 sekund zobrazuje stejnd hmotnost.

© ©

Piepinani jednotek méreni
Mezi jednotkami mérenti (kilogramy/libry/stones) mlizete pfepinat nasledujicim zpGsobem:

Pokud se prepinac jednotek nachdzi v bateriovém prostoru:
1. Oteviete kryt bateriového prostoru na spodni strané véhy.
2. Pomoci pfepinace vyberte, v jakych jednotkach se méd hmotnost zobrazit.

Pokud se prepinac jednotek nachazi na spodni strané vahy:
1. Lokalizujte pfepinac na spodni strané vahy.
2. Pomoci pfepinace vyberte, v jakych jednotkach se mad hmotnost zobrazit.

Pokud se prepinac jednotek nachazi na spodni strané vahy:

1. Lokalizujte pfepinac na spodni strané vahy.

2. Kdyz je vaha vypnuta, stisknéte tlacitko prepinani jednotek. Na LCD displeji se zobrazi pravé pouzita
jednotka méreni. Opétovnym stiskem tlacitka jednotku prepnéte.

VAROVNA UPOZORNENI
Pietizeni
Err Doslo k pfetizeni vahy (na vaze je vyzna¢ena maximalni nosnost).

Sestupte prosim z vahy, aby nedoslo k jejimu poskozeni.

1 Vybita baterie
Baterie je vybitd, vyméite ji za novou.

4 ECG



Opakované méieni

Pokud se po sestoupeni z vahy zobrazi ,C", znamena to, ze v méreni hmotnosti doslo
L k n&jaké chybé.

Zopakujte prosim vazeni.

DRZBA A CISTENI

U

1. Sklenéna plocha se v pfipadé navlihnuti stane kluzkou. Udrzujte ji v suchu!

2. Vprdbéhu vazeni stjte nehybné.

3 Nevystavujte vahu ndrazlim, otfesim a neupoustéjte ji na zem.

4. Vaha je pfesny pfistroj, s kterym je nutno zachazet opatrné.

5 K cisténi vahy pouzivejte navlh¢eny hadiik a dbejte na to, aby se dovniti vahy nedostala voda.

NEPOUZIVEJTE chemické ¢istici prostfedky/¢istici prosttedky s abrazivnim G¢inkem. Neponofuijte vahu

do vody!

Vahu pouzivejte v chladné mistnosti se suchym vzduchem.

Vaha by méla byt vzdy ve vodorovné poloze.

8.  Pokud se vahu nedafizapnout, zkontrolujte, zda je vlozena baterie nebo zda neni baterie vybita. Vlozte
znovu baterii nebo vymérnite baterii za novou.

9.  Pokud se na displeji zobrazuje chyba nebo pokud se nedafi dlouhou dobu véhu vypnout, vyjméte
prosim na pfiblizné 3 sekundy baterii a pak ji znovu vlozte. Pokud se vdm tento problém nepodafi
vyresit, pozadejte prosim o radu svého prodejce.

10. Vahu nepouzivejte ke komerénim uceliim.

~ o

Automatické zapnuti Pozor: Nebezpedi uklouznuti na
mokrém povrchu!

TECHNICKE UDAJE

Maximalni nosnost 150 kg
Méfici rozliseni 100 g
Napdjeni: 1 x 3 V lithiova baterie (soucasti balenf)

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinitd lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalové folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych
kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Recyklace materidlG prispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam .
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg.cz.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.

ECG 5



DIGITALNA OSOBNA VAHA

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budticu potrebu!

Varovanie: Bezpe¢nostné pokyny uvedené v tomto ndvode nezahfnaju vietky mozné podmienky a situacie,
ku ktorym moze dojst. Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat do ziadneho
z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost. Tieto faktory teda musia byt zaistené uzivatelom/
uzivatelmi pouzivajucimi a obsluhujucimi tento vyrobok.

Nezodpovedame za $kody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim alebo zmenou ¢i Upravou
akejkolvek ¢asti zariadenia.

Aby nedoslo k Urazu, mali by sa pri pouzivani vzdy dodrziavat zékladné opatrenia, vratane nasledujucich:

1. Digitalna osobnd vaha je urc¢ena iba na pouzitie v domacnosti.

2. Vsetky opravy zverte odbornému servisu!

3. Nepouzivajte védhu v blizkosti pristrojov generujucich elektromagnetické pole. Vahu umiestnite
v dostatocnej vzdialenosti od takéhoto vyrobku, aby ste zamedzili vzdgjomnému rudeniu.

Vysledokjeiba orienta¢na hodnota. Tento vyrobok nie je lekarskym pristrojom. Vzdy, prosim, skonzultujte
so svojim lekdrom lieky ¢i diétu na dosiahnutie optimalnej hmotnosti.

5. Do otvorov pristroja nezasuvajte ziadne predmety.

6. Vaha je ur¢end na vazenie osob od 10 rokov.

7. Navéhe sa nesmu vazit domace zvierata.
8
9
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Chranite véahu pred pddmi a ndrazmi ani na nu neskacte.
Na mokrom povrchu sa mozete vy alebo pristroj poSmyknut. TieZ si na hladkom povrchu nikdy nestupajte
na okraj vahy a pri merani udrzujte na vahe rovnovahu.

10. Pouzivajte vahu iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto névode.

11. Vyrobca nezodpoveda za skody spdsobené nespravnym pouzitim tohto pristroja.

12. Této vaha nie je uréend na pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslovéa alebo mentdalna
neschopnost ¢i nedostatok skusenosti a znalosti zabranuju bezpecne pouzivat vahu, ak nebudu pod
dohladom alebo ak neboliinstruované z hladiska pouzitia vdhy osobou zodpovednou za ich bezpec¢nost.
Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu s vahou hrat.

Upozornenie

1. Pred vazenim si vzdy odloZte vase topanky a ponozky.

2. Odporuc¢ame merat kazdy den v rovnaky cas.

3. Namerané vysledky mo6zu byt zavadzajuce po intenzivnom cviceni, vyraznej diéte alebo pri extrémne
vysokych teplotach.

Batéria
Pristroj je napéjany 3 V litiovou batériou CR2032. Pred pouzitim, prosim, odstrérite z batériovych kontaktov
izola¢nu féliu.

Vymena batérie

1. Otvorte kryt batériového priestoru na spodnej strane vahy.

2. Na batériu zlahka zatlacte, batéria sama vyskoci.

3. Vlozte novu batériu tak, ze na kladny kontakt polozite najprv jednu
stranu batérie a potom zatlacite na opacnu stranu. Dbajte na dodrzanie
spravnej polarity.

6 ECG



MERANIE HMOTNOSTI
*

1. Aby sa pri vazeni dosiahli presné vysledky, je potrebné vahu umiestnit
na rovny, tvrdy a stabilny povrch a vyvarovat sa umiestnenia na koberce
a makké povrchy. Pred vazenim sa uistite, Ze pod vahou nelezi cudzi m
predmet.

2. Opatrne si na vahu stupnite — vaha sa automaticky zapne. Stojte
rovnomerne na vahe, nehybte sa a vyckajte, kym sa udaj hmotnosti na
displeji neustali.

Automatické vypnutie

© 1 © Po zostlUpeni z vahy sa pristroj automaticky vypne. K automatickému vypnutiu
dojde v pripade, Ze sa na displeji zobrazuje ,0.0” alebo sa priblizne 8 sekind
zobrazuje rovnaka hmotnost.

© ©

Prepinanie jednotiek merania
Medzi jednotkami merania (kilogramy/libry/stones) moézete prepinat nasledujiucim spésobom:

Ak sa prepinac jednotiek nachddza v batériovom priestore:
1. Otvorte kryt batériového priestoru na spodnej strane vahy.
2. Pomocou prepinaca vyberte, v akych jednotkach sa ma hmotnost zobrazit.

Ak sa prepinac jednotiek nachddza na spodnej strane vahy:
1. Lokalizuje prepinac na spodnej strane véhy.
2. Pomocou prepinaca vyberte, v akych jednotkach sa ma hmotnost zobrazit.

Ak sa prepinac jednotiek nachddza na spodnej strane vahy:

1. Lokalizuje prepinac na spodnej strane véhy.

2. Ked je vaha vypnutd, stlacte tlacidlo prepinania jednotiek. Na LCD displeji sa zobrazi prave pouzita
jednotka merania. Opatovnym stlacenim tlacidla jednotku prepnite.

VAROVNE UPOZORNENIA
Pretazenie
El' r Doslo k pretazeniu vahy (na véhe je vyznacend maximalna nosnost).

Zostupte, prosim, z véhy, aby nedoslo k jej poskodeniu.

) Vybita batéria
Batéria je vybitd, vymente ju za novu.

ECG 7



Opakované meranie

Ak sa po zostupeni z vahy zobrazi ,C", znamena to, ze v merani hmotnosti doslo k nejakej
L

chybe.

Zopakujte, prosim, vazenie.

m DRZBA A CISTENIE

U
1.
2.
3
4
5

~ o

10.

Sklenena plocha sa v pripade navlhnutia stane klzkou. Udrzujte ju v suchu!

V priebehu véazenia stojte nehybne.

Nevystavujte vahu ndrazom, otrasom a nepustajte ju na zem.

Vaha je presny pristroj, s ktorym je nutné zaobchadzat opatrne.

Na cistenie vahy pouzivajte navlhé¢enu handricku a dbajte na to, aby sa dovnutra vahy nedostala voda.
NEPOUZIVAJTE chemické ¢istiace prostriedky/¢istiace prostriedky s abrazivnym G¢inkom. Neponérajte
véhu do vody!

Vahu pouzivajte v chladnej miestnosti so suchym vzduchom.

Vaha by mala byt vzdy vo vodorovnej polohe.

Ak sa vahu nedari zapnut, skontrolujte, ¢i je viozena batéria alebo ¢i nie je batéria vybita. Vlozte znovu
batériu alebo vymerite batériu za novu.

Ak sa na displeji zobrazuje chyba alebo ak sa nedari dlhy cas vahu vypnut, vyberte, prosim, na priblizne
3 sekundy batériu a potom ju znovu vlozte. Ak sa vam tento problém nepodari vyriesit, poziadajte,
prosim, o radu svojho predajcu.

Vahu nepouzivajte na komercné ucely.

Automatické zapnutie Pozor: Nebezpecenstvo posmyknutia
sa na mokrom povrchu!

TECHNICKE UDAJE

Maximalna nosnost 150 kg
Meracie rozliSenie 100 g
Napdjanie: 1x 3 V litiova batéria (sucastou balenia)

VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vreckd, plastové diely - vyhadzujte do
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
eurépskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamend, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako

s domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto uréené na recyklaciu elektrickych a elektronickych

zariadeni. Spravnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné

prostredie. Recyklacia materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto .

produktu vdm poskytne obecny Urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto,

08/05

kde ste produkt kupili.

Tento vyrobok splia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Navod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg.sk.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.

8
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CYFROWA WAGA LAZIENKOWA

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowa¢ do wgladu!

Ostrzezenie: Wskazéwki dot. bezpieczenstwa, zawarte w niniejszej instrukgcji, nie obejmujg wszystkich
warunkéw i sytuacji, mogacych spowodowac zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem, odpowiadajacym
za bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych, jest ostroznos¢ i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na
uwadze w trakcie obstugi urzadzenia.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate w trakcie transportu, na skutek nieprawidtowego
uzytkowania oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Korzystajac z urzadzenia, nalezy pamieta¢ o podstawowych zasadach bezpieczenstwa, miedzy innymi:

1. Cyfrowa waga osobista jest przeznaczona wytacznie do uzytku domowego.

2. Wszelkie naprawy nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie!

3. Nie nalezy korzysta¢ z wagi w poblizu urzadzen emitujacych pole elektromagnetyczne. Aby unikna¢
wzajemnych zaktécen, wage nalezy umiesci¢ w odpowiedniej odlegtosci od tego typu urzadzen.

Wynik wazenia jest wyfacznie orientacyjny. Produkt nie jest urzadzeniem medycznym. Leki i diete,
majace zapewnic¢ optymalng mase ciata, nalezy zawsze skonsultowac z lekarzem.

5. Do otwordéw urzadzenia nie wolno wktadac¢ zadnych przedmiotéw.

6. Waga przeznaczona jest do wazenia oséb powyzej lat 10.

7. Urzadzenie nie stuzy do wazenia zwierzat domowych.
8
9
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Unikac¢ wstrzasoéw, uderzen i nie skakac po urzadzeniu.
Jezeli urzadzenie stoi na mokrej powierzchni, mozna sie na nim fatwo poslizna¢. Jezeli stoi na gtadkiej
powierzchni, nie nalezy stawac na brzegu, ale rbwnomiernie obciazy¢ catg powierzchnie urzadzenia.

10. Wage nalezy stosowac tylko zgodnie z zaleceniami, zawartymi w niniejszej instrukgji.

11. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody, powstate na skutek nieprawidtowego stosowania
urzadzenia.

12. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci), ktérym niepetnosprawnos¢
fizyczna lub psychiczna, albo brak doswiadczenia nie pozwala bezpiecznie uzywac urzadzenia bez
nadzoru, lub jezeli nie zostaty odpowiednio poinstruowane w zakresie obstugi urzadzenia przez
odpowiedzialng za nie osobe. Nie nalezy dopusci¢ do sytuacji, w ktérej dzieci bawig sie urzadzeniem.

Ostrzezenie

1. Przed wazeniem nalezy zawsze zdja¢ obuwie i skarpety.

2. Zalecamy wazenie codziennie o tej samej porze.

3. Zmierzona wartos¢ moze wprowadzi¢ w biad przy wazeniu po intensywnym wysitku, diecie lub przy
wysokiej temperaturze.

Baterie
Urzadzenie jest zasilane 3V baterig litowg CR2032. Przed uzyciem nalezy usunac ze stykow baterii folie
izolacyjna.

Wymiana baterii

1. Zdejmij pokrywe baterii na dole urzadzenia.

2. Delikatnie nacisnij baterie, bateria wysunie sie z urzadzenia.

3. Wiozy¢ nowa baterie tak, aby na dodatni styk umiesci¢ jedng strone
baterii, a nastepnie wsunac reszte baterii. Nalezy pamietac o prawidtowej
polaryzacji.
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POMIAR MASY
*

1. W celu uzyskania doktadnych wynikéw wazenia, waga powinna
znajdowac sie na ptaskiej, twardej i stabilnej powierzchni, z tego
powodu nalezy unika¢ umieszczania jej na dywanach i innych migkkich
powierzchniach. Przed wazeniem nalezy sie upewni¢, ze pod waga nie
znajduje sie ciato obce.

2. Ostroznie stang¢ na wadze - waga wilaczy sie automatycznie.
Nalezy stang¢ réwnomiernie na wadze, nie ruszac sie i poczeka¢ na
ustabilizowanie sie wskazania wagi na wyswietlaczu.

Automatyczne wylaczanie

© 1 © Po zejsciu waga wytaczy sie automatycznie. Waga wytaczy sie automatycznie,
jezeli na wyswietlaczu pojawi sie ,0.0", albo przez 8 sekund wyswietlana
bedzie taka sama masa.

© ©

Przelaczanie jednostek miary
Jednostki miary (kilogramy/funty/kamienie) mozna przetaczac nastepujaco:

Jesli przetgcznik jednostek znajduje sie w komorze baterii:
1. Zdejmij pokrywe baterii na dole urzadzenia.
2. Zapomoca przefacznika nalezy wybra¢, w jakich jednostkach waga bedzie wyswietlana.

Jesli przetacznik znajduje sie na dolnej czesci wagi:
1. Nalezy odszukac przetacznik na dolnej stronie wagi.
2. Zapomoca przefacznika nalezy wybra¢, w jakich jednostkach waga bedzie wyswietlana.

Jesli przetgcznik znajduje sie na dolnej czesci wagi:

1. Nalezy odszukac przetacznik na dolnej stronie wagi.

2. Jesli waga jest wylaczona, nalezy nacisnac przycisk przetaczania jednostek. Na ekranie LCD zostanie
wyswietlona aktualnie uzywana jednostka miary. Ponowne nacisniecie przycisku przefaczy jednostke.

OSTRZEZENIA
Przecigzenie
C Doszto do przecigzenia wagi (na wadze jest wyznaczone maksymalne dopuszczalne
trr obcigzenie).
Nalezy zejs¢ z wagi, aby nie doszto do jej uszkodzenia.
Roztadowana bateria
o Bateria jest roztadowana, nalezy jg wymienic.
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Powtérzenie wazenia
Jezeli po zejsciu z wagi zostanie wyswietlone ,C”, oznacza to btgd pomiaru.
Nalezy powtdérzy¢ wazenie.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Szklana powierzchnia wagi jest sliska po zamoczeniu. Powierzchnia powinna by¢ zawsze suchal!

W trakcie wazenia nalezy sta¢ bez ruchu.

Nalezy unikac wstrzaséw, uderzen i upuszczenia urzadzenia. m

Waga jest urzadzeniem precyzyjnym i nalezy obchodzi¢ sie z nig ostroznie.

Do czyszczenia wagi uzywac mokrej szmatki i uwaza¢, aby do wnetrza wagi nie dostata sie woda. NIE

STOSOWAC chemicznych $rodkéw czyszczacych ani substancji tracych. Nie zanurza¢ wagi w wodzie!

Uzywac urzadzenia w chtodnym i suchym pomieszczeniu.

Waga powinna zawsze by¢ ustawiona poziomo.

8. Jezeli nie mozna wiaczy¢ wagi, nalezy sprawdzi¢, czy wtozono baterie, albo czy bateria nie jest
roztadowana. Nalezy wiozy¢ baterig, a jezeli jest roztadowana, wymienic ja.

9.  Jezeli wyswietlacz pokazuje btad, lub nie mozna przez dtuzszy czas wytaczy¢ wagi, nalezy na ok.
3 sekundy wyjac baterie i wtozy¢ ja ponownie. Jezeli nie udaje sie rozwigzac problemu, nalezy zwrdéci¢
sie 0 pomoc do sprzedawcy.

10. Wagi nie nalezy uzywac w celach komercyjnych.

uhwnN =
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Automatyczne wiaczanie Uwaga: Niebezpieczenstwo
poslizgu na mokrej powierzchni!

DANE TECHNICZNE

Maks. obcigzenie 150 kg
Pomiar z doktadnoscig do 100 g
Zasilanie: 1 x bateria litowa 3 V (w zestawie)

EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW

Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista — przekaza¢ na wysypisko $mieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy
z plastiku — wrzuci¢ do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow czionkowskich UE

iinnych krajow europejskich z wprowadzonym systemem zbiorki odpadow)

Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpadéw
komunalnych. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujgcego sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla

zdrowia ludzkiego i sSrodowiska naturalnego. .
Recykling przyczynia sie do zachowania surowcéw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji
o recyklingu tego produktu nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wtadzami, krajowa organizacja zajmujaca sie
przetwarzaniem odpadoéw lub sklepem, ktéry sprzedat produkt.

08/05

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametréw technicznych.
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DIGITALIS SZEMELYI MERLEG

BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el figyelmesen és drizze meg késobbi hasznalat céljaval!

Figyelmeztetés: Ezen Utmutatoban felsorolt biztonsagi utasitdésok nem terjednek ki minden lehetséges
feltételre és helyzetre, amelyek bekdvetkezhetnek. A felhasznalénak meg kell értenie, hogy a termékekbe
nem épithet6 be a jézan ész, 6vatossag és a gondossag. Ezen faktorokat tehat a berendezést hasznalo és
kezel6 felhaszndld/felhasznalok kotelesek biztositani.

Nem vallalunkfelel6sséget a késziilék szallitasa, helytelen hasznalata, feszliltségingadozas vagy a berendezés
vagy annak barmely részének médositasa miatt fellépd karokért.

Ahhoz, hogyabalesetveszélye elkeriilhetd legyen, ahaszndlat sordn be kell tartaniazalapvetd intézkedéseket,
az aldbbiakat beleértve:

1. Adigitélis személyi mérleg csak haztartasban valé hasznélatra valo.

2. Minden javitast bizzon szakszervizre!

3. Nehaszndlja a mérleget elektromagneses mez6t fejleszté berendezések kdzelében. A mérleget helyezze

el elegendé tavolsagban az ilyen terméktél, hogy meggatolja a kdlcsénds zavarast.

Az eredmény csak tajékoztato jelleg(. Ez a termék nem orvosi berendezés. Kérem mindig beszélje meg

orvosdaval az optimalis suly eléréséhez alkalmazott gyogyszert vagy diétat.

A berendezés nyildsaiba ne rakjon semmilyen targyakat.

A mérleg 10 évnél idésebb személyek mérésére valo.

A mérlegen ne mérjen haziallatokat.

A mérleget 6vja eséstdl, Gtéstdl, és ne ugorjon ra.

A nedves feliileten On vagy a berendezés elcstszhat. Ugyszintén a sima fellileten ne alljon a mérleg

szélére és mérés kdzben tartsa meg az egyensulyat.

10. A mérleget csakis a hasznalati utmutatoban ismertetett médon haszndlja.

11. A gyart6é nem felel a berendezés helytelen hasznalata miatt felmertlé kérokért.

12. Eztamérleget nem haszndlhatjdk olyan személyek (beleértve a gyermekeket), amelyekfizikai, érzékszervi
vagy lelki képességik vagy tapasztalatlansaguk és ismereteik hidnya nem teszi lehetévé a mérleg
biztonsdgos haszndlatat, ha nem lesznek felligyelet alatt vagy ha nem voltak a mérleg hasznalatat
illetéen kell6képpen felvildgositva a biztonsdgukért felelés személy éltal. A gyermekeket felligyelje,
hogy biztositsa azt, hogy a mérleggel nem jatszanak.

>
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Figyelmeztetés

1. Mérés el6tt huzza le a cip6jét és zoknijat.

2. A mérést ajanlatos minden nap azonos idében végezni.

3. Amért eredmény intenziv torna, jelentds diéta vagy szélséséges hdmérséklet miatt megtéveszté lehet.

Elem
A berendezést 3V-os lithium CR2032 elem taplalja. Hasznalat el6tt kérem tavolitsa el az elem csatlakozasrol
a szigeteld foliat.

Elemcsere

1. Amérleg alsé oldalan nyissa ki az elemtér fedelét.

2. Koénnyedén nyomja meg az elemet, az elem magatol kiugrik.

3. Helyezze be az Uj elemet gy, hogy a pozitiv csatlakozashoz rahelyezi
el6szor az elem egyik oldalat, majd megnyomja a masik oldalt. Ugyeljen
a megfeleld polaritasra.
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A SULY MERESE
*

1. Ahhoz, hogy pontos eredményt kapjunk a mérés soran, a mérleget
egyenes, kemény és stabil alapra kell helyezni, kerlilje a szényegre
és puha fellletre helyezést. Mérés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy
amérleg alatt nincs idegen targy.

2.  Ovatosan é&lljon a mérlegre — a mérleg automatikusan bekapcsol. m
A mérlegen alljon egyenletesen, ne mozogjon és vdrja meg, mig
a kijelzén az adat megallapodik.

Automatikus kikapcsolas

© [C1 © Miutdn a mérlegrdl lelépett, az automatikusan kikapcsol. Az automatikus
kikapcsolas abban az esetben kovetkezik, amikor a kijelzé ,0.0"-at mutat, vagy
kb. 8 masodpercig azonos értéket jelez.

© ©

Mérési egységek valtasa
A mérési egységeket (kilogramm/font/stones) az alabbi médon lehet atkapcsolni:

Ha az egység-kapcsold az elemtérben van:
1. Amérleg alsé oldaldn nyissa ki az elemtér fedelét.
2. Akapcsolo segitségével vélassza ki az egységet, amelyben a suly jelezve lesz.

Ha az egység-kapcsold a mérleg alsé felén van:
1. Lokalizalja a kapcsoldt a mérleg alsé felén.
2. Akapcsolo segitségével vélassza ki az egységet, amelyben a suly jelezve lesz.

Ha az egység-kapcsold a mérleg alsé felén van:

1. Lokalizalja a kapcsoldt a mérleg alsé felén.

2. Ha a mérleg ki van kapcsolva, nyomja meg az egység-kapcsolét. Az LCD kijelzé6n megjelenik az épp
haszndlt mérési egység. Ismételt megnyomassal az egység dtkapcsolhato.

FIGYELMEZTETO OVAS

Talterhelés
Er r A mérleg tul van terhelve (@ mérlegen ki van jeldlve a maximalis teherbiras).
Kérem lépjen le a mérlegrél, nehogy karosodjon.

1 Lemeriilt elem
Az elem lemerdilt, cserélje ki.
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Ismételt mérés

Ha a mérlegrdl lelépve a kijelzén ,C" jelenik meg, ez a mérésben bekovetkezett hibara
L figyelmeztet.

Kérem ismételje meg a mérést.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

Az tvedfelilet nedves allapotban csuszoéssa valik. Tartsa szérazon!

Mérés kozben alljon mozdulatlanul.

A mérleget ne tegye ki Utéseknek, razkddasnak és ne ejtse le.

A mérleg pontos mérémuszer, amellyel 6vatosan kell banni.

A mérleg tisztitasdhoz hasznaljon nedves ruhat és tigyeljen arra, hogy a mérleg belsejébe ne keriljon

viz. NE HASZNALJON csiszol6 hatasu vegyi tisztitszert/tisztitdszereket. A mérleget ne meritse vizbe!

A mérleget hasznalja hlivos, széraz leveg6ju helységben.

A mérleg legyen vizszintes helyzetben.

8. Ha a mérleget nem sikerll bekapcsolni, ellenérizze, hogy van-e benne elem, vagy nincs-e lemeriilve.
Ujbél helyezze be az elemet, vagy cserélje ki Gjjal.

9. Ha a kijelzén hiba jelenik meg vagy ha hosszabb ideig nem sikeril a mérleget kikapcsolni, kérem
vegye ki kb. 3 masodpercre az elemet, majd ismét helyezze vissza. Ha ezutan sem sikertlt a problémat
megoldani, kérjen tanacsot az értékesiténél.

10. A mérleget ne hasznalja tzleti céllal.

umhwnN =
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Automatikus bekapcsolas Vigyézat: Csuszasveszély a vizes feluleten!

MUSZAKI ADATOK

Maximalis terhelhetéség: 150 kg
Mérési pontossag: 100 g
Taplalds: 1 x 3 V lithium elem (a csomagolas része)

HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES
A csomagoldpapirt és hullampapirt adja le hulladékgydijté telepen. Csomagoloéfélia, PE zacskok, miianyag alkatrészek —
muanyaggyUijté szelektiv hulladéktarolé edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek megsemmisitése (érvényes az EU tagallamokban és

szamos szelektiv hulladékgyiijtést végzo6 eurdpai orszagban)

Ez a terméken vagy csomagolasan taldlhaté jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartasi
hulladékként megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések ujrahasznositasara
szakosodott hulladékgydjto telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megelézi, hogy karos

hatast fejtsen ki az emberi egészségre és kornyezetiinkre. Az anyagok Gjrahasznositasa kiméli a természetes .
forrasainkat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatosan bévebb informacidkat a helyi 6nkormanyzattoél, 08/05
a haztartasi hulladékot feldolgozo szervezettdl, vagy a termék forgalmazojatél kérhet.

Ez a termék megfelel a kisfeszlltségl berendezések biztonsdgara és az elektromdagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU iranyelveknek.

A készilék haszndlati Gtmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon taldlhato.
A szbveg és a miszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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DIGITALE PERSONENWAAGE

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung: Die Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsanleitung umfassen nicht alle mdglichen Bedingungen
und Situationen, zu denen es kommen kann. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde Menschenverstand,
Vorsicht und Sorgfalt Faktoren sind, die sich nicht in ein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren missen durch
den / die Anwender sicher gestellt werden, die dieses Produkt verwenden und bedienen.

Wir haften nicht fiir Schaden, die wahrend des Transportes, durch unsachgerechte Verwendung oder eine
beliebige Verdnderung oder Modifikation an den Gerateteilen entstanden sind.

Damit es nicht zu einem Unfall kommt, sollten bei der Bedienung alle grundlegenden Vorsichtsmanahmen
eingehalten werden, einschlieBlich der folgenden:

1. Diedigitale Personenwaage ist nur fir die Verwendung in Privat-Haushalten bestimmt.

2. Vertrauen Sie alle Reparaturen einem Fachservice an.

3. Verwenden Sie die digitale Personenwaage nichtin der Nahe von Geréten, die elektromagnetische Felder

bewirken. Stellen Sie die digitale Personenwaage in ausreichender Entfernung zu solchen Produkten,

damit Sie eine gegenseitige Stérung verhindern.

Das Ergebnis gilt nur als Orientierungswert. Dieses Produkt ist kein medizinisches Gerat. Konsultieren Sie

immer mit lhrem Hausarzt Medikamente oder eine Didt zur Erzielung eines optimalen Gewichts.

Stecken Sie keine Gegenstande in die Geratedffnungen.

Die Personenwaage ist zum Wiegen von Personen ab 10 Jahren bestimmt.

Auf der digitalen Personenwaage duirfen keine Haustiere gewogen werden.

Schiitzen Sie die Personenwaage vor dem Fallen oder Ansto3en und springen Sie nichtauf der Personenwaage.

Auf einer nassen Oberflache kénnen Sie oder das Gerat ausrutschen. Besonders auf glatten Oberflachen

steigen Sie niemals auf den Rand der Personenwaage und beim Wiegen halten Sie sich im Gleichgewicht.

10. Verwenden Sie die digitale Personenwaage nur in Ubereinstimmung mit den Hinweisen, die in dieser
Bedienungsanleitung aufgefiihrt sind.

11. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgemafle Verwendung dieses Gerédts entstanden sind.

12. Diese digitale Personenwaage ist nicht bestimmt fiir die Verwendung durch Personen (einschlieBlich
Kindern), deren physische, sinnliche oder mentale Fahigkeit bzw. eine Unzuldnglichkeit an Erfahrungen
und Kenntnissen sie von der sicheren Verwendung der digitalen Personenwaage abhalten, falls sie
nicht beaufsichtigt werden oder nicht angesichts der Verwendung dieses Gerdtes durch eine Person
angeleitet wurden, die fir ihre Sicherheit verantwortlich ist. Kinder miissen beaufsichtigt werden, damit
sie nicht mit der digitalen Personenwaage spielen.

>

VENOW!

HINWEIS

1. Vor dem Wiegen legen Sie immer die Schuhe und Striimpfe ab.

2. Wirempfehlen, das Wiegen téaglich um die gleiche Uhrzeit vorzunehmen.

3. Die gemessenen Ergebnisse kénnen bei intensiven Ubungen fehlerhaft sein, hauptséchlich bei Didten
oder extrem hohen Temperaturen.

Batterie
Das Gerat wird von einer 3V Lithium-Batterie CR2032 betrieben. Entfernen Sie vor der Verwendung die
Isolierfolie von den Batteriekontakten.

Austausch der Batterie

1. Offnen Sie die Batteriefachabdeckung an der Unterseite der digitalen
Personenwaage.

2. Dricken Sie leicht auf die Batterie. Die Batterie springt selbsttatig heraus.

3. Legen Sie eine neue Batterie so ein, dass Sie auf den positiven Kontakt
zuerst die eine Seite der Batterie legen, und danach driicken Sie die
umgekehrte Seite ein. Achten Sie auf die Einhaltung der richtigen
Polaritat.
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GEWICHTSMESSUNGEN
*

1. Damit beim Wiegen genaue Ergebnisse erzielt werden, missen Sie die
digitale Personenwaage auf eine ebene, harte und stabile Oberflache
stellen. Stellen Sie die digitale Personenwaage nicht auf einen Teppich
oder eine weiche Unterlage. Achten Sie darauf vor dem Wiegen, dass
unter der digitalen Personenwaage keine fremden Gegenstande liegen.

2. Steigen Sie vorsichtig auf die digitale Personenwaage - die digitale
Personenwaage schaltet sich automatisch an. Stehen Sie gleichmaBig
auf der digitalen Personenwaage, bewegen Sie sich nicht und warten Sie
so lange ab, bis sich die Gewichtsanzeige auf dem Display stabilisiert hat.

Automatisches Abschalten

Nach dem Herabsteigen von der digitalen Personenwaage schaltet sich das
© [1 © ! ; \

Gerat automatisch aus. Es kommt zum automatischen Ausschalten, wenn

auf dem Display ,0.0” angezeigt wird oder nach einer Zeit von annahernd

8 Sekunden das gleiche Gewicht angezeigt wird.

© ©

Umschalten der Messeinheiten
Zwischen den Messeinheiten (Kilogramm / Libra / Stones) konnen Sie auf folgende Art und Weise umschalten:

Falls sich der Einheitenschalter im Batteriefach befindet:

1. Offnen Sie die Batteriefachabdeckung an der Unterseite der digitalen Personenwaage.

2. Mithilfe des Schalters wahlen Sie die gewlinschte Einheit aus, in der das Gewicht dargestellt werden
soll.

Falls sich der Schalter an der Unterseite der digitalen Personenwaage befindet:

1. Erlokalisiert den Schalter an der Unterseite der digitalen Personenwaage.

2. Mithilfe des Schalters wahlen Sie die gewlinschte Einheit aus, in der das Gewicht dargestellt werden
soll.

Falls sich der Schalter an der Unterseite der digitalen Personenwaage befindet:

1. Erlokalisiert den Schalter an der Unterseite der digitalen Personenwaage.

2. Wenn die digitale Personenwaage ausgeschaltet ist, driicken Sie die Taste zum Umschalten der
Einheiten. Auf dem LCD-Display wird die derzeit verwendete Messeinheit angezeigt. Durch einen
erneuten Druck der Einheitentaste schalten Sie diese um.

WARNHINWEIS

Uberlastung

Es kam zur Uberlastung der digitalen Personenwaage (auf der digitalen Personenwaage
Err ist die maximale Tragkraft gekennzeichnet).

Steigen Sie bitte von der digitalen Personenwaage, damit es nicht zu deren Beschadigung
kommt.
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[} Leere Batterie
Lo Die Batterie ist verbraucht, tauschen Sie sie gegen eine neue aus.
Wiederholtes Wiegen
Falls nach dem Herabsteigen von der Personenwaage ,C" angezeigt wird, so bedeutet
L dies, dass es beim Wiegen des Gewichts zu einem Fehler gekommen ist.

Wiederholen Sie bitte das Wiegen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Die Glasoberfliche kann im Falle des Nasswerdens ein Ausrutschen verursachen. Halten Sie die
Personenwaage stets trocken!

2. Stehen Sie wahrend des Wiegevorgangs unbewegt.

3. Setzen Sie die digitale Personenwaage keinen Sto3en, Erschiitterungen und lassen Sie sie nicht auf die
Erde fallen.

4.  Einedigitale Personenwaage ist ein Prazisionsgerat, mit dem man vorsichtig umgehen muss.

5. ZurReinigungderdigitalen Personenwaage verwenden Sie ein feuchtes Tuch und achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Innere der digitalen Personenwaage eindringt. VERWENDEN Sie keine chemischen
Reinigungsmittel mit Scheuerwirkung. Tauchen Sie die digitale Personenwaage nicht unter Wasser!

6. Verwenden Sie die digitale Personenwaage in kithlen Rdumen mit einer trockenen Luft.

7.  Diedigitale Personenwaage sollte immer in waagerechter Position sein.

8.  Falls es lhnen nicht gelingt, die digitale Personenwaage anzuschalten, kontrollieren Sie, ob die Batterie
eingelegtist oder ob die Batterie leer ist. Legen Sie eine neue Batterie ein oder tauschen Sie die Batterie
gegen eine neue aus.

9.  Falls auf dem Display ein Fehler angezeigt wird oder falls es eine langere Zeit nicht gelingt, die digitale
Personenwaage auszuschalten, nehmen Sie fiir etwa 3 Sekunden die Batterie heraus und legen Sie die
Batterie wieder erneut ein. Falls Sie das Problem nicht 16sen kénnen, fragen Sie bitte Ihren Handler um
Rat.

10. Verwenden Sie die digitale Personenwaage nicht zu gewerblichen Zwecken.

Automatisches Anschalten Vorsicht: Rutschgefahr auf der
feuchten Oberfléche!

TECHNISCHE ANGABEN

Maximale Tragkraft 150 kg
MaRBeinteilung 100 g
Stromversorgung: 1 x 3 V Lithium-Batterie (im Lieferumfang enthalten)
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VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Verpackungspapier und Wellpappe - zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile - in den

Sammelcontainer fir Plastik.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Gerdte (giiltig in den
Mitgliedslandern der EU und weiteren europdischen Landern mit dem eingefiihrten System der
Abfalltrennung)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht
als Hausmill abgegeben werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Geréten bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor
negativen Einflissen auf die menschliche Gesundheit und des Lebensraumes.

Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen tiber das Recycling
dieses Produktes gibt Ihnen die Kommunalbehérde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder
die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfullt die Anforderung der EU-Richtlinien Uber elektromagnetische
Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.
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DIGITAL BATHROOM SCALE

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety instructions, contained in this manual, do not include all conditions and situations
possible. The user must understand that common sense, caution and care are factors that cannot be
integrated into any product. Therefore, these factors shall be ensured by the user/s using and operating this
product.

We are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use, or the modification or adjustment of
any part of the appliance.

To avoid injuries, basic precautions shall always be taken, including the following:

1. Digital bathroom scale is intended for domestic use only.

2. Allservicing should be done by qualified service center!

3. Do not use close to devices, which generate an electromagnetic field. Place the scale far enough from

such a device to limit mutual interference.

The result value is only for orientation. This product is not a medical scale. Always consult a physician for

prescription drugs and diets to reach your optimum weight.

Do not insert any objects in the openings of the device.

The scale can be used for weighing people from ages 10 and up.

Household pets should not be weighed on the scale.

Protect the scale against falling and shocks and do not jump on the scale.

You or the device can slip on a wet surface. Keep balance on the scale during the weighing process and

do not stand on the edge of the scale on a flat surface either.

10. Use the scale only in accordance with the instructions given in this manual.

11. The manufacturer is not liable for damages caused by the improper use of this device.

12. This scale is not intended for use by persons (including children) with reduced sensory, physical or
mental capabilities, or lacking experience and knowledge for safe use of the scale, unless they are under
supervision or unless they are instructed in the use of this scale by a person responsible for their safety.
Children must be under supervision to ensure that they would not play with the scale.

>

© o N W

Attention

1. Always take off your shoes and socks before weighing yourself.

2. Werecommend weighing yourself every day at the same time.

3. The results of the weighing may be misleading after an intense exercise, diet or at extremely high
temperatures.

Battery
The device is powered by 3V lithium battery CR2032. Please, remove the insulating foil from the battery
contacts before use.

Battery replacement

1. Open the cover of the battery compartment on the bottom of the scale.

2. Gently push the battery and it will pop out.

3. When you insert the new battery, first place the positive contact on one
side of the battery and then push the other side. Make sure the polarity
is correct.
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WEIGHT MEASUREMENT
*

1. Inorder to achieve accurate results, the scale should be placed on a flat,
hard and stable surface and placing it on a carpet or other soft surfaces
should be avoided. Ensure before weighing that there is no foreign
object under the scale.

2. Step carefully on the scale - the scale switches on automatically. Stand
evenly on the scale, do not move and wait until the weight indicator on
the display stabilizes.

Automatic switching off

© CJ © The device automatically turns off when you step off the scale. The automatic
shutdown occurs in the event that the display shows “0.0” or when it shows
the same weight for about 8 seconds.

© ©

Switching between the measurement units
You can switch between the measurement units (kilograms/pounds/stones) following way:

If the unit switch is located in the battery compartment:
1. Open the cover of the battery compartment on the bottom of the scale.
2. Using the switch, select the units in which the weight should be displayed.

If the unit switch is located on the bottom of the scale:
1. Locate the switch on the bottom of the scale.
2. Using the switch, select the units in which the weight should be displayed.

If the unit switch is located on the bottom of the scale:

1. Locate the switch on the bottom of the scale.

2. Whenthe scaleis switched off, press the button for switching between the units. The LCD display shows
which unit was just used. Change the unit by pressing the button again.

WARNINGS
Overload
El' r Scale overload occurred (maximum load is marked on the scale).
Please, step off the scale to avoid damaging it.
' Empty battery
to The battery is low, replace with a new battery.
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Repeated weighing

If the letter “C" appears on the scale after getting off, it means an error occurred during
L the weighing process.

Please, repeat weighing.

MAINTENANCE AND CLEANING

The glass surface becomes slippery when wet. Keep dry!

Stand still while weighing yourself.

Do not expose the scale to impacts, shocks and do not allow the scale to fall to the ground.

The scale is an accurate device which must be carefully handled.

Use wet cloth to clean the scale and take care that water does not get inside the scale. DO NOT USE

chemical cleaning agents/agents with abrasive effect. Do not immerse the device into water!

Use the scale in a cool room with dry air.

The scale should always remain horizontal.

8. If you do not manage to switch the scale on, check if the battery is inserted and if it is not empty. Insert
the battery again or replace the battery.

9. Ifthedisplay shows an error or if the scale does not switch off for a long time, please, remove the battery
for about 3 seconds and then reinsert it. If this does not resolve the problem, please ask your vendor for
advice on how to fix your issue.

10. Do not use the scale commercially.

AN =

~ o

Auto power on Attention: Danger of slipping on wet surface!

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Maximum capacity 150 kg
Measures in increments of 100 g
Power: 1 x 3V lithium battery (included)

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into
plastic recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent

negative impacts on human health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, .
refer to your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the 08/05
product.

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and

electrical safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.
Changes in text and technical parameters reserved.
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DIGITALNA OSOBNA VAGA

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte radi buduce uporabe!

Upozorenje: Sigurnosni koraci i instrukcije iz ovog priru¢nika ne obuhvacaju sve moguce uvjete i situacije
koje iz njih mogu proizadi. Korisnik mora razumjeti da ¢imbenici koji se ne mogu ugraditi u proizvod su zdrav
razum, oprez i briga. Stoga, ove ¢imbenike korisnik mora uzeti u obzir prilikom uporabe i rada s uredajem. Ne
preuzimamo odgovornost za ostecenja nastala uslijed nepravilne uporabe, transporta, naponskih fluktuacija
iliizmjena i modifikacija na bilo kom dijelu uredaja.

Kako biste sprijecili opasnost od pozara ili povrede uzrokovane elektri¢nim udarom, moraju se pridrzavati
osnovne mjere opreza prilikom uporabe elektri¢nih uredaja, ukljucujudi sljedece:

1. Digitalna kupaonska vaga namijenjena je iskljucivo za kuénu uporabu.

2. Sve popravke smije obavljati samo ovlasteni servis!

3. Ne koristite vagu u blizini uredaja s elektromagnetskim poljem. Postavite vagu dovoljno daleko od

takvog uredaja kako bi se sprijecilo medusobno ometanje uredaja.

Vrijednost rezultata je orijentacijskog tipa. Ova vaga nije medicinska vaga. Uvijek se posavjetujte

s lije¢nikom za propisivanje lijekova i dijeta u cilju postizanja optimalne tezine.

Ne umecite predmete unutar otvora na vagi.

Vaga se koristi za mjerenje tjelesne tezine osoba starijih od 10 godina.

Ku¢ne ljubimce nemojte vagati na ovoj vagi.

Zastitite vagu od pada i udara i nemojte skakati po istoj.

Vi ili vaga mozete se okliznuti na mokroj povrsini. Drzite ravnotezu na vagi tijekom mjerenja i nemojte

stajati na rubu ¢ak ni kada se nalazi na ravnoj povrsini.

10. Vagu upotrijebite iskljucivo u skladu s uputama iz ovog prirucnika.

11. Proizvodac ne snosi odgovornost za ostecenja nastala uslijed nepravilne uporabe uredaja.

12. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina. Osobe sa smanjenim fizickim i psihickim
sposobnostima ili nedostatkom znanja i iskustva smiju koristiti uredaj jedino uz nadzor ili obuku
o uporabi uredaja na siguran nacin i na nacin da razumiju potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati aparatom. Djeca ne smiju obavljati operaciju cis¢enja ukoliko nisu starija od 8 godina i bez nadzora.
Djecu mladu od osam godina treba drzati podalje od uredaja i njegovog napajanja.

>
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Oprez

1. Uvijek skinite cipele i carape prije mjerenja tezine.

2. Preporucamo da se mjerite svaki dan u isto vrijeme.

3. Rezultati mjerenja mogu varirati nakon intenzivnog treninga, dijete ili ekstremno visokih temperatura.

Baterija
Uredaj se napaja pomocu 3V litij baterije CE2032. Prije uporabe baterije skinite zastitnu foliju.

Zamjena baterije

1. Otvorite poklopac odjeljka za baterije na dnu vage.

2. Lagano gurnite bateriju dok ne nalegne.

3. Kada stavite novu bateriju, prvo stavite pozitivni pol na jednoj strani
baterije, a zatim gurnite drugi. Vodite racuna o ispravnosti polova.
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MJERENJE TEZINE
*

1. U cilju postizanja $to boljih rezultata vagu postavite na ravnu, ¢vrstu
povriinu, nikada na tepih jer to moze narusiti preciznost mjerenja.
Uvjerite se da ispod vage nema stranih predmeta.

2. Pazljivo zakoracite na vagu - vaga e se automatski upaliti. Ravnomjerno
stanite na vagu, nemojte se pomicati za vrijeme procesa vaganja
i pricekajte da se umiri indikator na zaslonu.

Automatsko gasenje

[

9 L1 © Vaga se automatski iskljucuje po silasku s nje. Automatsko gasenje se dogada
u slucaju prikaza ,0.0" na zaslonu ili kada se isto mjerenje prikazuje u trajanju
od 8 sekundi.

© ©

Promjena mjerne jedinice
Jedinice mjere (kilogrami/funte/stijene) mozete mijenjati na sljedeci nacin:

U slucaju da se prekidac za mjerne jedinice nalazi u prostoru za baterije:
1. Otvorite poklopac pretinca za baterije s donje strane vage.
2. Prekidacem odaberite jedinicu u kojoj Zelite prikaz tezine.

U slucaju da se prekidac¢ za mjerne jedinice nalazi na donjoj strani vage:
1. Pronadite prekidac na donjoj strani vage.
2. Prekidacem odaberite jedinicu u kojoj Zelite prikaz tezine.

U slucaju da se prekidac¢ za mjerne jedinice nalazi na donjoj strani vage:

1. Pronadite prekida¢ na donjoj strani vage.

2. Ako je vaga isklju¢ena, pritisnite tipku za promjenu mjerne jedinice. LCD zaslon prikazuje mjernu
jedinicu koja se trenutno koristi. Jedinicu sada moZete promijeniti dodatnim pritiskom.

UPOZORENJA
Preopterecenje
Err Preopterecenje vage — maksimalna teZina je oznac¢ena na vagi.

Sidite s vage kako je ne bi ostetili.

1 Prazna baterija
Baterija je pri kraju, zamijenite je novom.
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Ponovno vaganje

Ako se nakon silazenja na zaslonu prikaze slovo ,C" znaci da je doslo do pogreske prilikom
L procesa mjerenja.

Ponoviti proces mjerenja.

ISCENJE | ODRZAVANJE

C

1. Staklena povrsina postaje klizava kada je mokra. Drzite je suhom!

2. Stojte mirno prilikom vaganja.

3 Ne izlazite vagu udarima, Sokovima i ne dozvolite da padne na tlo.

4. Vaga je precizni instrument koji se mora pazljivo koristiti.

5. Zaciscenje upotrijebite vlazni ru¢niki vodite racuna da voda ne prodre unutar vage. NEMOJTE KORISTITI

kemijska sredstva za cis¢enje koji imaju abrazivna svojstva. Ne potapajte uredaj u vodu!

Koristite vagu u hladnoj prostoriji s suhim zrakom.

Cuvajte vagu u horizontalnom polozaju.

8.  Ukoliko ne uspijete ukljuciti vagu provjerite jeste li pravilno postavili bateriju i uvjerite se da nije prazna.
Ponovo umetnite bateriju ili je zamijenite.

9.  Ako se na vagi pojavi pogreska te ovaj problem potraje dulji period, skinite baterije na 3 sekunde,
a zatim ih ponovo vratite. Ako ni ovo ne rijesi vas problem obratite se trgovcu.

10. Ne koristite vagu u komercijalne svrhe.

~ o

Automatsko paljenje Oprez! Opasnost od klizanja
na mokroj povrsini!

TEHNICKI PODACI

Maksimalni kapacitet 150 kg
Mjerenje u koracima od 100 g
Napajanje: 1 x 3V litij baterija (uklju¢ena u isporuku)

UPORABA | ODLAGANJE OTPADA

Papirikarton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasti¢ne dijelove ambalaze odloZziti u za njih predvidene kontejnere.

ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektricnih i elektronickih uredaja (vrijedi u zemljama ¢lanicama EU i drugim zemljama
u kojima je uveden sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalaZi oznacava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni
otpad domacinstva. Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme.
Pravilnim recikliranjem ovog proizvoda sprijecite Stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.
Recikliranje doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa. Zelite li vi$e informacija o recikliranju ovog proizvoda, .
molimo da se obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste kupili

uredaj. 08/05

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
i sigurnosti elektri¢nih uredaja.

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.
Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
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OSEBNA TEHTNICA

VARNOSTNA NAVODILA

Pozorno preberite navodila in jih shranite za prihodnjo uporabo!

Opozorilo: Varnostni koraki in navodila v tem priro¢niku ne zajemajo vse mozne pogoje in situacije, ki
lahko nastanejo. Uporabnik mora razumeti da so dejavniki, ki jih ni mogoce vgraditi v izdelek zdrava pamet,
previdnost in skrb. Zato, te dejavnike uporabnik mora upostevati pri uporabi in uporabi z napravo. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za Skodo nastalo zaradi nepravilne uporabe, transporta, napetostnih
nihanj ali sprememb in dopolnitve na katerem koli delu naprave.

Da bi preprecili nevarnost pozara ali poskodbe zaradi elektricnega udaram je treba upostevati osnovne
varnostne ukrepe opozorila pri uporabi elektri¢nih naprav, vklju¢no z naslednjim:

1. Digitalna kopalniska tehtnica je namenjena izklju¢no za domaco uporabo.

2. Vsapopravila sme opravljati le pooblasceni servis!

3. Ne uporabljajte tehtnico v blizini naprave z elektromagnetnim poljem. Nastavite tehtnico dovolj dale¢
od taksne naprave, da bi preprecili medsebojna motenja naprav.

4. Vrednost rezultatov je orientacijskog tipa. Ta tehtnica ni medicinska tehtnica. Vedno se posvetujte
s svojim zdravnikom za predpisovanje zdravil in diete, da bi dosegli optimalno tezo.

5. Ne vtikajte predmete v notranjost luknje na tehtnici.

6. Tehtnica se uporablja za merjenje telesne teze, oseb starejsih od 10 let.

7. Hisniljubljencki se ne smejo tehtati na tej tehtnici.

8. Zascicite tehtnico od padcev in udarcev in ne skakajte po njej.

9. Vialitehtnica se lahko zdrsnete po mokri povrsini. Obdrzite ravnoteZzje na tehtnici med meritvamiin ne

stojite na robu, tudi ko se nahaja na ravni povrsini.
10. Tehtnico uporabljajte izklju¢no v skladu z navodili v tem priro¢niku. n
11. Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki je nastala zaradi nepravilne uporabe naprave.
12. To napravo lahko uporabljajo otroci starejsi od 8 let. Osebe z zmanjsanimi telesnimi in dusevnimi
sposobnostmi, lahko napravo uporabljajo le z nadzorom ali ¢e so usposobljeni za uporabo naprave na
varen nacin in na nacin, da razumejo potencialne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci

ne smejo opravljati operacijo ¢iscenja, Ce niso starejsa od 8 let in brez nadzora. Otroci, mlajsi od osem let,
je treba drzati stran od naprave in njenega napajanja.

Previdnost:

1. Pred tehtanjem vedno odstranite cevlje in nogavice.

2. Priporocamo, da tezo merite vsak dan ob istem casu.

3. Rezultati meritev se lahko razlikujejo po intenzivnih treningih, diete ali zelo visokih temperatur.

Baterija
Naprava se napaja pomocjo 3V litijeve baterije CE2032. Pred uporabo odstranite zascitno folijo, ki se nahaja
na bateriji.

Zamenjava baterije

1. Odprite pokrov oddelka za baterijo na dnu tehtnice.

2. Nezno potisnite baterijo vse do kraja.

3. Ko postavite novo baterijo, prvo vstavite pozitivni pol na eni strani
baterije, nato pa potisnite drugi. Upostevajte pravilnost polov.
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MERJENJE TEZE
*

1. Da bidosegli boljse rezultate, postavite tehtnico na ravno, trdo povrsino,
nikoli na preprogo, saj lahko poslabsa natan¢nost meritve. Prepricajte se,
da pod tehtnico ni nobenih tujih predmetov.

2. Previdno stopite na tehtnico - tehtnica se bo avtomatski vklopila.
Enakomerno stanite na tehtnico, ne premikajte se med procesom
tehtanja in pocakajte da se umiri kazalec na zaslonu.

Avtomatski izklop
) [T ¢
m Q © Tehtnica se avtomatski izklopi, ko koncate z tehtanjem. Avtomatski izklop
se zgodi v primeru prikaza “0.0” na zaslonu ali ko se isto merjenje prikazuje
v trajanju 8 sekund.
© ©

Preklop mernih enot
Merne enote lahko preklopite na naslednji nacin:

Ce se gumb za preklop mernih enot nahaja v oddelku za baterije:
1. Odprite oddelek za baterije na dnu tehtnice.
2. Spomogjo stikala izberite Zeleno merno enoto, ki jo Zelite prikazati.

Ce se gumb za preklop mernih enot nahaja na dnu tehtnice:
1. Poidcite stikalo na dnu tehtnice.
2. Spomogjo stikala izberite Zeleno merno enoto, ki jo Zelite prikazati.

Ce se gumb za preklop mernih enot nahaja na dnu tehtnice:

1. Poiscite stikalo na dnu tehtnice.

2. Ko je tehtnica vgasena, pritisnite gumb za preklop mernih enot. LCD zaslon bo prikazal zadnjo
uporabljeno merno enoto. Spremenite merno enoto s ponovnim pritiskom stikala.

OPOZORILA

Preobremenitev
Er r Preobremenitev tehtnice - maksimalna teza je oznacena na tehtnici.
Vstopite dol z tehtnice, da jo ne poskodujete.

1 Prazna baterija
Baterija je skoraj prazna, zamenjajte jo z novo.
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Ponovno tehtanje

Ce se po spustu na zaslonu prikaze ¢rka ,C* pomeni, da je prislo do napake v procesu
L merjenja.

Ponovite proces merjenja.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Steklena povrsina postane spolzka, ko je mokra. Naj bo vedno suha!

2. Stojte pri miru, ko se tehtate.

3 Ne izpostavljajte tehtnico udarcem, Sokom in ne dovolite, da pade na tla.

4.  Tehtnica je natancen instrumnet, ki ga je treba previdno uporabljati.

5. Za diS¢enje uporabite vlazno brisaco in poskrbite, da voda ne pride v notranjost tehtnice. NE
UPORABLJAJTE cistilne kemikalije, ki imajo abrazivne lastnosti. Ne potopite napravo v vodo!
Uporabljajte tehtnico v hladnem prostoru s suhim zrakom.

Hranite tehtnico v vodoravnem polozaju.
8.  Ceneuspete vkljuciti tehtnico, preverite ali ste pravilno namestili baterijo in prepri¢ajte se, da ni prazna.
Ponovno vstavite baterijo ali jo zamenjajte.

9. Ce se na tehtnici pojavi napaka, in ta problem ostaja dalj ¢asa, odstranite baterijo za 3 sekunde, in jo

nato vrnite. Ce s tem ne redite problem, se obrnite na prodajalca.

10. Ne uporabljajte tehtnico za komercialne namene.

~ o

Avtomatsko vklapljanje Pozor! Nevarnost zdrsa
na mokri povrsini!

TEHNICNI PODATKI

Maksimalna zmogljivost 150 kg
Merjenje v korakih od 100 g
Power: 1 x 3V lithium battery (included)

UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasticne elemente vrziti v kontejner za odlaganje plastike za
recikliranje.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme (velja za drzave ¢lanice Evropske unije in druge

evropske drzave, ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti

izdelek na lokacijo, namenjeno za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na

zdravje ljudi in okolje z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za ve¢ informacij

o recikliranju tega izdelka se lahko obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek .
kupili. 08/05

Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti. c €

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehni¢nih parametrov.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
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DIGITALNA VAGA

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Pazljivo procitajte uputstva i sacuvajte ih radi buduce uporabe!

Upozorenje: Sigurnosni koraci i instrukcije iz ovog priru¢nika ne obuhvataju sve moguce uslove i situacije
koje iz njih mogu proisteci. Korisnik mora razumeti da faktori koji se ne mogu ugraditi u proizvod su zdrav
razum, oprez i briga. Stoga, ove faktore korisnik mora uzeti u obzir prilikom upotrebe i rada s uredajem. Ne
preuzimamo odgovornost za oStecenja nastala usled nepravilne upotrebe, transporta, naponskih fluktuacija
iliizmena i modifikacija na bilo kom delu uredaja.

Kako biste sprecili opasnost od pozara ili povrede uzrokovane elektri¢cnim udarom, morate se pridrzavati
osnovnih mera opreza prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja, ukljucujuci sledece:

1. Digitalna kupatilska vaga namenjena je iskljucivo za ku¢nu upotrebu.

2. Sve popravke sme obavljati samo ovlasceni servis!

3. Ne koristite vagu u blizini uredaja s elektromagnetskim poljem. Postavite vagu dovoljno daleko od

takvog uredaja kako bi se sprecilo medusobno ometanje uredaja.

Vrednost rezultata je orijentacionog tipa. Ova vaga nije medicinska vaga. Uvek se posavetujte s lekarom

za prepisivanje lekova i dijeta u cilju postizanja optimalne tezine.

Ne ubacujte predmete unutar otvora na vagi.

Vaga se koristi za merenje telesne tezine osoba starijih od 10 godina.

Kucne ljubimce nemojte meriti na ovoj vagi.

Zastitite vagu od pada i udara i nemojte skakati po istoj.

Vi ili vaga mozete se okliznuti na mokroj povrsini. Drzite ravnotezu na vagi tokom merenja i nemojte

stajati na ivici ¢ak ni kada se nalazi na ravnoj povrsini.

10. Vagu upotrebite iskljucivo u skladu s uputstvima iz ovog priru¢nika.

11. Proizvodac ne snosi odgovornost za ostecenja nastala usled nepravilne upotrebe uredaja.

12. Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina. Osobe sa smanjenim fizickim i psihickim
sposobnostima ili nedostatkom znanja i iskustva smeju koristiti uredaj jedino uz nadzor ili obuku
o upotrebi uredaja na siguran nacin i na nacin da razumeju potencijalne opasnosti. Deca se ne smeju
igrati aparatom. Deca ne smeju obavljati operaciju ¢is¢enja ukoliko nisu starija od 8 godina i bez nadzora.
Decu mladu od osam godina treba drzati podalje od uredaja i njegovog napajanja.

>
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Oprez

1. Uvek skinite cipele i carape pre merenja tezine.

2. Preporucujemo da se merite svaki dan u isto vreme.

3. Rezultati merenja mogu varirati nakon intenzivnog treninga, dijete ili ekstremno visokih temperatura.

Baterija
Uredaj se napaja pomocu 3V litijumske baterije CE2032. Pre upotrebe baterije skinite zastitnu foliju.

Zamena baterije

1. Otvorite poklopac odeljka za baterije na dnu vage.

2. Lagano gurnite bateriju dok ne nalegne.

3. Kada stavite novu bateriju, prvo stavite pozitivni pol na jednoj strani
baterije, a zatim gurnite drugi. Vodite racuna o ispravnosti polova.
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MERENJE TEZINE
*

1. U cilju postizanja $to boljih rezultata vagu postavite na ravnu, ¢vrstu
povrsinu, nikada na tepih jer to moze narusiti preciznost merenja. Uverite
se daispod vage nema stranih predmeta.

2. Pazljivo zakoracite na vagu - vaga ce se automatski upaliti. Ravhomerno
stanite na vagu, nemojte se pomerati za vreme procesa merenja
i pricekajte da se umiri indikator na ekranu.

Automatsko gasenje

[

9 L1 © Vaga se automatski iskljucuje po silasku s nje. Automatsko gasenje se dogada
u slucaju prikaza ,0.0” na ekranu ili kada se isto merenje prikazuje u trajanju
od 8 sekundi.

© ©

Promena merne jedinice
Merne jedinice (kilogrami/funte/stene) mozete menjati na sledeci nacin:

Ako se prekidac za merne jedinice nalazi u odeljku za baterije:
1. Otvorite poklopac odeljka za baterije na donjoj strani vage.
2. Prekidacem odaberite jedinicu u kojoj Zelite prikaz tezine.

Ako se prekidac jedinica nalazi na donjoj strani vage:
1. Pronadite prekidac na donjoj strani vage.
2. Prekidacem odaberite jedinicu u kojoj Zelite prikaz tezine.

Ako se prekidac jedinica nalazi sa donje strane vage:

1. Pronadite prekida¢ na donjoj strani vage.

2. Kada je vaga isklju¢ena, jednom pritisnite dugme za izabiranje mernih jedinica. Na LCD ekranu ce se
prikazati ona merna jedinica koja se upravo koristi. Sledec¢im pritiskom ¢e se merna jedinica promeniti.

UPOZORENJA
Preopterecenje
Err Preopterecenje vage — maksimalna teZina je oznac¢ena na vagi.

Sidite s vage kako je ne bi ostetili.

1 Prazna baterija
Baterija je pri kraju, zamenite je novom.
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Ponovno merenje

Ako se nakon silazenja na ekranu prikaze slovo ,C" znaci da je doslo do greske prilikom
t procesa merenja.

Ponoviti proces merenja.

ISCENJE | ODRZAVANJE

C

1. Staklena povrsina postaje klizava kada je mokra. Drzite je suvom!

2. Stojte mirno prilikom merenja.

3 Ne izlazite vagu udarima, Sokovima i ne dozvolite da padne na tlo.

4. Vaga je precizni instrument koji se mora pazljivo koristiti.

5. Zaciscenje upotrebite vlazni peskir i vodite ra¢una da voda ne prodre unutar vage. NEMOJTE KORISTITI

hemijska sredstva za Cis¢enje koji imaju abrazivna svojstva. Ne potapajte uredaj u vodu!

Koristite vagu u hladnoj prostoriji s suvim vazduhom.

Cuvajte vagu u horizontalnom polozaju.

8.  Ukoliko ne uspete ukljuciti vagu proverite jeste li pravilno postavili bateriju i uverite se da nije prazna.
Ponovo umetnite bateriju ili je zamenite.

9.  Ako se na vagi pojavi greska te ovaj problem potraje duzi period, skinite baterije na 3 sekunde, a zatim
ih ponovo vratite. Ako ni ovo ne resi vas problem obratite se prodavcu.

10. Ne koristite vagu u komercijalne svrhe.

~ o

Automatsko paljenje Oprez! Opasnost od klizanja
na mokroj povrsini!

TEHNICKI PODACI

Maksimalni kapacitet 150 kg
Merenje u koracima od 100 g
Napajanje: 1 x 3V litijumska baterija (ukljucena u isporuku)

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton dostaviti deponiji. Foliju ambalaze, PE kese, plasticne elemente odloziti u plasti¢ne kontejnere za recikliranje.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA PO ISTEKU ROKA TRAJANJA

Zbrinjavanje elektri¢ne i elektronske opreme (vredi za zemlje ¢lanice EU i druge evropske zemlje koje

provode sistem recikliranja).

Simbol na proizvodu ili ambalazi znaci da se proizvod ne sme tretirati kao komunalni otpad. Predati proizvod

lokaciji namenjenoj za recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme. Sprecite negativni uticaj po ljudsko

zdravlje i okolinu pravilnim recikliranjem proizvoda. Recikliranje pomaze o¢uvanju prirodnih resursa. Za vise | NN
informacija o recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim vlastima, organizacijama ili prodavnici gde ste 08/05
proizvod kupili.

Ovaj proizvod je u skladu s EU zahtevima o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektricnoj c €
sigurnosti.

Zadrzavamo pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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PESE-PERSONNE NUMERIQUE

CONSIGNES DE SECURITE

Lisez attentivement et conservez pour un usage futur!

Avertissement : Les consignes de sécurité figurant dans le présent mode d’emploi ne couvrent pas toutes les
conditions et situations susceptibles de survenir. Lutilisateur doit comprendre que le bon sens, la prudence
et le soin sont des facteurs ne pouvant étre intégrés dans le produit. Ces facteurs sont donc a la charge de
I'utilisateur/utilisatrice employant et entretenant ce produit.

Nous ne pouvons étre tenus responsables des dommages apparus pendant le transport, un usage inadéquat
ou la modification ou intervention sur 'une des parties de I'appareil.

Afin d'éviter le risque d'accident, les précautions de base devraient toujours étre respectées lors de I'utilisation,
y compris les suivantes :

1. Le pese-personne numérique est destiné a un usage exclusivement domestique.

2. Confiez toute réparation a un service aprés-vente professionnel !

3. Nutilisez pas le pése-personne a proximité d’appareils générant un champ électromagnétique. Placez le
pése-personne a distance suffisante de ces appareils afin déviter une perturbation réciproque.

4. Le résultat affiché est uniquement a titre indicatif. Ce produit n'est pas un appareil médical. Veuillez
toujours consulter votre médecin pour les médicaments ou le régime pour obtenir un poids optimal.

5. N'insérez aucun objet dans les orifices de I'appareil.

6. Le pese-personne est destiné a peser les personnes de plus de 10 ans.

7. Le pése-personne ne doit pas servir a peser les animaux de compagnie.

8. Protégez le pése-personne contre les chutes et les chocs, ne sautez pas dessus.

9. Sur une surface mouillée, vous risquez de glisser et le pése-personne peut déraper. De méme, sur une
surface lisse, ne vous tenez jamais debout sur le bord du pese-personne et gardez I'’équilibre lorsque vous
Vous pesez.

10. Utilisez le pése-personne uniquement conformément aux instructions contenues dans le présent mode
d’emploi.

11. Le fabricant ne peut étre tenu responsable de dommages causés par un usage incorrect de cet appareil.

12. Ce pése-personne n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont l'incapacité
physique, sensorielle ou mentale, ou le manque d’expérience et de connaissances, empéche un usage sir
du pése-personne, si elles ne sont pas sous surveillance ou n‘ont pas été formées a I'utilisation de I'appareil
par une personne responsable de leur sécurité. Il est nécessaire de surveiller les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec le pése-personne.

Avertissement

1. Retirez toujours vos chaussures et chaussettes avant la pesée.

2. Nous recommandons de vous peser toujours au méme moment de la journée.

3. Les résultats obtenus peuvent varier aprés un effort intensif, un régime strict ou lors de températures
extrémement élevées.

Pile
L'appareil est alimenté par une pile au lithium CR2032 3V. Veuillez retirer le film isolant des contacts de la pile
avant l'utilisation.

Remplacement de la pile

1. Ouvrez le cache du compartiment a pile du coté inférieur du pése-
personne.

2. Appuyez légerement sur la pile, elle sortira toute seule.

3. Insérezla nouvelle pile en posant d’abord un cété de la pile sur le contact
positif, puis en appuyant sur le coté opposé. Veillez a bien respecter la
polarité.
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MESURE DU POIDS
*

Afin d'obtenir un résultat de pesage précis, il convient de placer le pése-
personne sur une surface plane, dure et stable, et déviter les tapis,
mogquettes ou les surfaces souples. Avant le pesage, vérifiez qu'aucun
objet étranger ne se trouve sous le pese-personne.

2. Montez prudemment sur le pése-personne - celui-ci s'allume
automatiquement. Tenez-vous debout de maniére stable sur le péese-
personne, ne bougez pas et attendez que le poids affiché sur I'écran se
stabilise.

Arrét automatique
© [C1 © Le pése-personne s'arréte automatiquement lorsque vous descendez. Larrét

automatique se produit lorsque I’écran affiche « 0,0 » ou lorsque la méme valeur
s'affiche pendant environ 8 secondes.

© ©

m Changement d’unités de mesure

Vous pouvez changer les unités (kilogrammes/livres/stones) de la maniére suivante :

Si le bouton de changement d’unités se trouve dans le compartiment a pile :
1. Ouvrez le cache du compartiment a pile du c6té inférieur du pése-personne.
2. Lebouton vous permet de choisir les unités d'affichage du poids.

Si le bouton de changement d’unités se trouve sur le c6té inférieur du pese-personne :
1. Localisez le bouton sur le coté inférieur du pése-personne.
2. Lebouton vous permet de choisir les unités d'affichage du poids.

Si le bouton de changement d’unités se trouve sur le c6té inférieur du pese-personne :

1. Localisez le bouton sur le coté inférieur du pése-personne.

2. Lorsque le pése-personne est éteint, appuyez sur le bouton de changement d’unité. Lécran LCD affiche
I'unité de mesure alors utilisée. Appuyez a nouveau sur le bouton pour changer d'unité.

MESSAGES D’AVERTISSEMENT

Surcharge

1 Pile usée

El' r Le pése-personne est surchargé (la capacité maximale est indiquée sur le pése-personne).
Veuillez descendre du pése-personne pour éviter son endommagement.

La pile est usée, remplacez-la par une neuve.
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Mesure répétée

Si I'écran affiche « C » une fois descendu du pése-personne, une erreur est survenue
L pendant la mesure du poids.

Veuillez recommencer la pesée.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

La surface en verre devient glissante si elle est humide. Gardez-la au sec!

Tenez-vous debout sans bouger pendant la pesée.

N’exposez pas le pese-personne aux chocs, secousses et ne la faites pas tomber par terre.

Le pese-personne est un instrument de précision, qui doit étre manipulé avec précaution.

Pour nettoyer le pese-personne, utilisez un chiffon humide et veillez a ce que I'eau ne pénétre pas dedans.

N'UTILISEZ PAS de produits de nettoyage chimiques ou abrasifs. Ne plongez pas la balance dans l'eau !

Utilisez le pese-personne dans une piece fraiche, ou I'air est sec.

Gardez toujours le pese-personne en position horizontale.

8.  Sile pése-personne ne s'allume pas, vérifiez si la pile est en place ou si elle n'est pas usée. Remettez en
place la pile ou remplacez-la par une neuve.

9.  Sil'écran affiche une erreur ou s'il est impossible d'éteindre la balance sur une période prolongée, veuillez
retirer la pile pendant environ 3 secondes avant de la remettre en place. Si vous ne parvenez pas a régler
ce probléme, demandez conseil a votre revendeur.

10. N'utilisez pas le pése-personne pour un usage commercial.

uhwnN =

N o
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Mise en marche automatique Attention : Risque de glisser sur
une surface mouillée !

DONNEES TECHNIQUES

Poids maximal 150 kg
Précision de mesure 100 g
Alimentation : 1 x pile lithium 3V (fournie)

RECYCLAGE ET ELIMINATION DES DECHETS
Papier d'emballage et carton ondulé - remettre dans les conteneurs de collecte de papiers. Film d'emballage, sacs PE, piéces
en plastique — dans les conteneurs de collecte de plastique.

ELIMINATION DU PRODUIT A LA FIN DE SA DUREE DE VIE

Liquidation des équipements électriques et électroniques usagés (en vigueur dans les pays membres de

I'Union européenne et les autres pays européens disposant d'un systéme de tri des déchets)

Le symbole figurant sur le produit ou I'emballage signifie que le produit ne doit pas étre traité comme une

ordure ménagére courante. Remettez le produit a un lieu de collecte prévu pour le recyclage des équipements

électriques et électroniques. Une élimination correcte du produit évite des impacts négatifs sur la santé

humaine et I'environnement. Le recyclage des matériaux contribue a la protection de I'environnement. Pour plus .
d'informations sur le recyclage de ce produit, adressez-vous a la mairie, aux centres de traitement des déchets 08/05
ménagers ou au point de vente ou vous avez acheté le produit.

Ce produit est conforme aux directives européennes relatives a la compatibilité électromagnétique

et a la sécurité électrique.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte et les parametres techniques.
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BILANCIA DIGITALE DA BAGNO

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente e conservare per uso futuro!

Attenzione: Le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale non includono tutte le condizioni
e situazioni possibili. E compito dell’'utente comprendere che il buon senso, la prudenza e la cura sono dei
fattori esterni ad ogni prodotto. Pertanto, questi fattori dovranno essere assicurati dall’'utente/dagli utenti che
utilizzano e fanno funzionare questo prodotto.

Il produttore non verra ritenuto responsabile per danni che si verificano durante la spedizione, I'utilizzo
improprio, il cambiamento o la regolazione di qualsiasi parte dell'apparecchio.

Per evitare lesioni, devono sempre essere prese precauzioni di base, tra cui le sequenti:

1. Questa bilancia digitale da bagno ¢ stata progettata per uso esclusivamente domestico.

2. Tuttala manutenzione deve essere effettuata da un centro di assistenza qualificato!

3. Non utilizzare in prossimita di dispositivi che generano un campo elettromagnetico. Posizionare la bilancia
abbastanza lontano da tali dispositivi per limitare le interferenze reciproche.

Il valore risultante é soltanto per orientamento. Il prodotto non € una bilancia medica. Consultare sempre
un medico per la prescrizione di farmaci e diete per raggiungere il peso ottimale.

5. Non inserire alcun oggetto nelle aperture del dispositivo.

6. La bilancia puo essere utilizzata per la pesatura persone di eta da 10 anni in su.

7. Gli animali domestici non dovrebbero essere pesati sulla bilancia.
8
9

>

Proteggere la bilancia da caduta e urti e non saltate sulla bilancia.
Voi o il dispositivo potreste scivolare su una superficie bagnata. Mantenere I'equilibrio sulla bilancia
durante il processo di pesatura e non stare sul bordo della bilancia anche su una superficie piana.

10. Utilizzare la bilancia solo in conformita con le istruzioni date in questo manuale.

11. Il produttore non e responsabile per danni causati da un uso improprio di questo dispositivo.

12. Questo bilancia non & concepita per essere usata da persone (bambini compresi) con ridotta capacita
fisica, mentale o sensoriale o che mancano di esperienza e conoscenza per |'utilizzo sicuro della bilancia,
a meno che non siano sorvegliati o che non siano stati istruiti riguardo all’'uso di questa bilancia da una
persona responsabile della loro sicurezza. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con la bilancia.

m Attenzione

1. Togliere sempre le scarpe e le calze prima di pesarsi.

2. Siconsiglia di pesarsi ogni giorno alla stessa ora.

3. Irisultati della pesatura possono essere fuorvianti dopo un intenso esercizio fisico, una dieta o ad altissime
temperature.

Batteria
Il dispositivo e alimentato da batteria al litio 3V CR2032. Si prega di rimuovere la pellicola che isola i contatti
della batteria prima dell'uso.

Sostituzione della batteria

1. Rimuovere il coperchio del vano batterie sul retro della bilancia.

2. Spingere delicatamente la batteria ed essa si sgancera.

3. Quando si inserisce la batteria nuova, prima porre il contatto positivo su
un lato della batteria e spingere poi l'altro lato. Accertarsi che la polarita
sia corretta.
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MISURAZIONE DEL PESO
*

1. Per ottenere risultati accurati, la bilancia deve essere posizionata su una
superficie piana, rigida e stabile e dovrebbe essere evitato di posizionarla
su un tappeto o altre superfici morbide. Verificare prima della pesatura
che non ci siano oggetti estranei sotto la bilancia.

2. Salireattentamente sullabilancia-labilancia siaccende automaticamente.
Stare in modo uniforme sulla bilancia, non spostarsi e attendere che
I'indicatore di peso sul display si stabilizzi.

Spegnimento automatico

© [C1 © Il dispositivo si spegne automaticamente quando si scende dalla bilancia. Lo
spegnimento automatico si verifica nel caso in cui il display visualizza «0.0»
o quando & mostrato lo stesso peso per circa 8 secondi.

© ©

Passaggio tra le unita di misura
E possibile passare tra le unita di misura (kg/libbre/stone) seguendo il percorso:

Se l'interruttore dell’'unita si trova nel vano batteria:
1. Rimuovere il coperchio del vano batterie sul retro della bilancia.
2. Utilizzando l'interruttore, selezionare I'unita in cui il peso deve essere visualizzato.

Se l'interruttore dell’'unita si trova sul fondo della bilancia:
1. Individuare l'interruttore sul fondo della bilancia.
2. Utilizzando l'interruttore, selezionare I'unita in cui il peso deve essere visualizzato.

Se l'interruttore dell’'unita si trova sul fondo della bilancia:

1. Individuare l'interruttore sul fondo della bilancia.

2. Quando la bilancia é spenta, premere il tasto per la commutazione tra le unita. Il display LCD mostra quale
unita e stata appena usata. Cambiare unita premendo nuovamente il tasto.

AVVERTENZE
Sovraccarico
Er r Si e verificato un sovraccarico della bilancia (la portata massima & segnata sulla bilancia).

Si prega di scendere dalla bilancia per evitare di danneggiarla.

i Batteria scarica
La batteria e scarica, sostituirla con una nuova batteria.
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Pesatura ripetuta

errore durante il processo di pesatura.
Per favore, ripetere la pesatura.

MANUTENZIONE E PULIZIA

La superficie di vetro diventa scivolosa quando & bagnata. Mantenerla asciutta!
Stare fermi mentre ci si pesa.

Non sottoporre la bilancia a urti, agitazione e non farla cadere sul pavimento.
La bilancia & un dispositivo preciso che deve essere maneggiato con cura.

uhwnN =

Se la lettera «C» appare sulla bilancia, dopo essere scesi, significa che si e verificato un
L

Usare un panno umido per pulire la bilancia e fare attenzione che I'acqua non penetri all'interno della

bilancia. NON UTILIZZARE detergenti chimici/detergenti abrasivi. Non immergere il dispositivo in acqua!

o

Utilizzare la bilancia in una stanza fresca, con aria secca.
La bilancia deve rimanere sempre orizzontale.

N

8. Se non si riesce ad accendere la bilancia, controllare se la batteria & inserita e se non & scarica. Inserire

nuovamente la batteria o sostituire la batteria.

9. Seil display visualizza un errore o se la bilancia non si spegne per lungo tempo, togliere la batteria per
circa 3 secondi e poi reinserirla. Se questo non risolve il problema, si prega di contattare il fornitore per

consigli su come risolvere il problema.
10. Non utilizzare la bilancia per scopi commerciali.

Accensione automatica Attenzione: Pericolo di scivolamento su superficie bagnata!

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata massima 150 kg
Misure con incrementi di 100 g
Potenza: 1 batteria al litio da 3 V (in dotazione)

USO E SMALTIMENTO DEI RIFIUTI

Carta da imballaggio e cartone ondulato: consegnarli alla discarica. Imballaggio foglio stagnola, sacchetti PE, elementi plastici:

gettarli nei contenitori per il riciclaggio della plastica.

SMALTIMENTO DEI PRODOTTI A FINE VITA

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche (valido per i paesi membri dell'Unione Europea
e per altri paesi europei con un sistema di riciclo implementato)

Il simbolo rappresentato sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere trattato come
rifiuto domestico. Consegnare il prodotto alla struttura specificata per il riciclaggio di apparecchiature elettriche
ed elettroniche. Prevenire impatti negativi sulla salute umana e sull'ambiente riciclando correttamente il

prodotto.

Il riciclaggio contribuisce a preservare le risorse naturali. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo

08/05

prodotto, fare riferimento alle autorita locali, all'organizzazione nazionale di trattamento dei rifiuti o al negozio
dove é stato acquistato il prodotto.

Questo prodotto e conforme ai requisiti della direttiva UE in materia di compatibilita
elettromagnetica e sicurezza elettrica.

Il produttore si riserva il diritto ad effettuare cambiamenti del testo e dei parametri tecnici.
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BALANZA DIGITAL DE BANO

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

iLea con atencién y guarde para un uso futuro!

Advertencia: Las instrucciones de seguridad incluidas en este manual no cubren todas las condiciones
y situaciones posibles. El usuario debe comprender que el sentido comun, la precaucién y el cuidado son
factores que no pueden ser incorporados en ningln producto. Por lo tanto, estos factores deben ser
garantizados por el/los usuario(s) que usa(n) y opera(n) este producto.

No somos responsables por dafos causados durante el envio, por el uso incorrecto, o modificacion o ajuste de
cualquier parte del artefacto.

Para evitar lesiones, siempre deben tomarse precauciones basicas, incluso lo siguiente:

1. Esta balanza digital de bafo esta disefiada solo para uso doméstico.

2. iToda reparacion debe ser realizada por centro de servicio calificado!

3. No use cerca de dispositivos que generan un campo electromagnético. Coloque la balanza lo
suficientemente lejos de dicho dispositivo para limitar la interferencia mutua.

4. Elvalor resultante es solo orientativo. Este producto no es una balanza médica. Siempre consulte con un
médico por los medicamentos recetados y dietas para alcanzar su peso éptimo.

5. Noinserte ningun objeto en las aberturas del dispositivo.

6. Labalanza puede usarse para pesar personas desde 10 aflos de edad en adelante.

7. No debe pesar mascotas domésticas sobre la balanza.

8. Proteja la balanza contra caidas y golpes y no salte sobre la misma.

9. Usted o el dispositivo pueden resbalar sobre una superficie himeda. Mantenga el equilibrio sobre

la balanza durante el proceso de pesado y no se pare tampoco sobre el borde de la misma sobre una
superficie plana.

10. Use la balanza solo de acuerdo con las instrucciones provistas en este manual.

11. El fabricante no es responsable por dainos causados por el uso inapropiado de este dispositivo.

12. Esta balanza no esta disefiada ser usada por personas (incluso nifios), cuya incapacidad sensorial, fisica
o mental o falta de experiencia y conocimiento impidan el uso seguro de la balanza, a menos que sean
supervisados o que una persona responsable de su seguridad les haya ensefado respecto al uso de la
misma. Los niflos deben ser supervisados para garantizar que no jugaran con la balanza.

Atencion

1. Siempre quitese el calzado y las medias antes de pesarse.

2. Recomendamos pesarse todos los dias a la misma hora.

3. Los resultados del peso pueden ser erréneos luego de realizar ejercicio intenso, dieta o en condiciones de
temperaturas muy altas.

Bateria

El dispositivo tiene una bateria de litio de 3V CR2032. Por favor, retire la [amina de aislacion del contacto de la
bateria nueva antes del uso.

Reemplazo de la bateria

1. Abra la cubierta del compartimiento de la bateria en la parte inferior de
la balanza.

2. Empuje con suavidad la bateria y saltara.

3. Cuando inserte la bateria nueva, primero coloque el contacto positivo en
un lado de la bateria y luego empuje el otro extremo. Asegurese de que la
polaridad esté correcta.
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MEDICION DEL PESO
*

1. Paralograr los resultados precisos, la balanza debe ser colocada sobre una

superficie plana, dura y estable y debe evitarse la colocacion sobre una
| | alfombra u otras superficies suaves. Garantice que no haya ningin objeto
extrafo debajo de la balanza antes de pesarse.

2. Suba con cuidado a la balanza; se enciende automaticamente. Parese de
manera uniforme sobre la balanza, no se mueva hasta que el indicador de
peso en el visor se estabilice.

© CJ1 © El dispositivo se apaga autométicamente cuando usted se baja de la balanza.
El apagado automatico ocurre en el caso que el visor muestre «0.0» o cuando
muestre el mismo peso durante aproximadamente 8 segundos.

© ©

Cambio de unidades de peso
Usted puede cambiar las unidades de peso (kilogramos/libras/piedras) de la siguiente manera:

Si el interruptor de la unidad est4 ubicado en el compartimento de la bateria:
1. Abra la cubierta del compartimiento de la bateria en la parte inferior de la balanza.
2. Con el interruptor, seleccione las unidades en las cuales debe mostrarse el peso.

Si el interruptor de la unidad esta ubicado en la parte inferior de la balanza:
1. Ubique el interruptor en la parte inferior de la balanza.
2. Con el interruptor, seleccione las unidades en las cuales debe mostrarse el peso.

Si el interruptor de la unidad esta ubicado en la parte inferior de la balanza:

1. Ubique el interruptor en la parte inferior de la balanza.

2. Cuando la balanza estd apagada, presione el botén para cambiar las unidades. El visor de LCD muestra
qué unidad fue usada recientemente. Cambie la unidad presionando el botén nuevamente.

ADVERTENCIAS
Sobrecarga
Er r Balanza con sobrecarga (la carga méxima esta marcada en la balanza).

Por favor, baje de la balanza para evitar daiarla.

1 Bateria agotada
La bateria esta baja, reemplacela con una nueva.
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Peso repetido

Si aparece la letra «C» en la balanza después de bajarse, significa que ocurrié un error
L

durante el proceso de pesado.

Por favor, repita el procedimiento de pesarse.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

uhwnN =

N o

10.

La superficie de vidrio es resbaladiza cuando estd humeda. jManténgala seca!

Manténgase inmovil mientras se pesa.

No exponga la balanza a impactos, golpes y no la deje caer al piso.

La balanza es un dispositivo de precision que debe ser manipulado con cuidado.

Use un pafno humedo para limpiar la balanza y tenga cuidado de que el agua no ingrese a la balanza. NO
USE ningun agente de limpieza quimico / agentes de limpieza abrasivos. jNo sumerja el dispositivo en
agua!

Use la balanza en una habitacion fresca con aire seco.

La balanza siempre deberia permanecer horizontal.

Si no logra encender la balanza, revise que la bateria esté colocada y que no esté agotada. Inserte
nuevamente la bateria o reemplécela.

Si el visor muestra un error o si la balanza no se apaga durante un tiempo prolongado, por favor, retire la
bateria durante aproximadamente 3 segundos y coléquela nuevamente. Si esto no resuelve el problema,
por favor solicite asesoramiento al vendedor acerca de cémo arreglarla.

No use la balanza para fines comerciales.

4

Encendido automatico Atencion: jPeligro de resbalar sobre la superficie himeda!

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Capacidad maxima 150 kg
Aumentos de las mediciones cada 100 g
Alimentacion: 1 Bateria de litio de 3 V (incluida)

USO Y ELIMINACION DE LOS DESECHOS

Papel para envolver y cartén corrugado: entregar a una chatarreria. Plastico de embalaje, bolsas de polietileno, elementos
plasticos: arréjelos en los recipientes para reciclaje de plasticos.

ELIMINACION DE LOS PRODUCTOS AL FINAL DE SU VIDA UTIL

Eliminacion de equipos eléctricos y electronicos (valido en los paises miembros de la Union Europea

y otros paises europeos con un sistema implementado de reciclaje)

El simbolo representado en el producto o en el embalaje significa que el producto no sera tratado como desecho

domeéstico. Entregue el producto en el sitio especifico para reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. Evite los

efectos negativos en la salud humanay en el medioambiente reciclando apropiadamente su producto.

El reciclaje contribuye a la preservacion de los recursos naturales. Para mas informacion acerca del reciclaje de I
este producto, consulte a su autoridad local, organizacién de procesamiento de desechos domésticos o en la 08/05
tienda donde comprd el producto.

Este producto cumple con los requisitos de la directiva de la UE acerca de la compatibilidad
electromagnética y seguridad eléctrica.

Se reservan cambios en el texto y parametros técnicos.
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DIGITAALNE VANNITOAKAAL

OHUTUSJUHISED

Lugege hoolikalt ja sdilitage kasutamiseks tulevikus!

Hoiatus! Kdesolevas kasutusjuhendis esitatud ohutusjuhised ei hélma kéiki véimalikke tingimusi ja olukordi.
Kasutaja peab méistma, et moistlikkus, ettevaatlikkus ja hoolsus on tegurid, mida ei ole véimalik ehitada
Uhessegi tootesse. Seega, need tegurid peab tagama kasutaja(d), kes seda toodet kasutab ja kasitseb.

Me ei vastuta kahjude eest, mille on pdéhjustanud transport, vaarkasutamine, voi toote mis tahes osa
vahetamine v6i muutmine.

Vigastuste valtimiseks tuleks alati jargida ettevaatusabindusid, sealhulgas jargmisi tingimusi.

1. Vannitoakaal on méeldud ainult koduseks kasutamiseks.

2. Koik hooldust66d peab tegema kvalifitseeritud teeninduskeskus!

3. Arge kasutage elektromagnetvilju tekitavate seadmete Isheduses. Paigutage kaal sellisest seadmest

piisavalt kaugele, et vdhendada vastastikkuseid méjusid.

Naidatav tulemus on tiksnes orienteeruva vaartusega. See toode ei ole meditsiiniline kaal. Oma optimaalse

kaalu saavutamiseks pidage retseptiravimite ja toitumise suhtes alati ndu arstiga.

Arge sisestage ihtegi eset seadme avadesse.

Kaalu voib kasutada 10-aastaste ja vanemate isikute kaalumiseks.

Koduloomi ei peaks kaaluga kaaluma.

Kaitske kaalu kukkumise ja [66kide eest ning drge hiipake kaalul.

Teie voi kaal voib marjal pinnal libiseda. Kaalumise ajal hoidke kaalul olles tasakaalu ja drge seiske ka

tasasel pinnal kaalu serval.

10. Kasutage kaalu ainult vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis esitatud juhistele.

11. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pohjustatud selle seadme valest kasutamisest.

12. Seda kaalu ei tohi kasutada tajuhairetega, flusiliste ega vaimse puudega vo6i kaalu ohutuks kasutamiseks
puuduvate kogemuste ja teadmistega isikud (sh lapsed), vélja arvatud juhul, kui nad on jarelvalve all voi
kui neid juhendab isik, kes vastutab nende turvalisuse eest. Lapsi tuleb jalgida, et nad ei mangiks kaaluga.

»

0o NOW

Tahelepanu!

1. Enne kaalumist votke alati kingad ja sokid jalast.

2. Soovitame end kaaluda iga paev samal ajal.

3. Kaalumise tulemused véivad olla ebatdpsed paérast intensiivset treeningut, dieeti voi vdga korgetel
temperatuuridel.

Aku

Seadme toite tagab 3 V liitiumaku CR2032. Enne kasutamist eemaldage akult isoleerimiskile.

Aku vahetamine

1. Avage kaalu pohjal oleva akupesa kaas.

2. Suruge ettevaatlikult akule ja see hiippab valja.

3. Uue aku kohale asetamisel paigutage esmalt positiivne klemm aku tGhele
kiljele ja seejarel suruge teisele kiiljele. Veenduge, et aku polaarsus on
dige.
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KAALUMINE

1. Tépsete tulemuste saavutamiseks tuleb kaal asetada tasasele, kovale
ja kindlale pinnale ning valtima peaks seadme asetamist vaibale vo6i
muule pehmele pinnale. Enne kaalumist veenduge, et kaalu all ei oleks
voorkehasid.

2. Astuge ettevaatlikult kaalule - kaal lulitub automaatselt sisse. Seiske
Uhtlaselt kaalul, drge liigutage ja oodake, kuni kaalundit ekraanil
stabiliseerub.

Automaatne viljalilitumine

© [CJ © Kaalult maha astudes lllitub kaal automaatselt valja. Automaatne valjalllitus
toimub, kui ekraanil on ndit,0.0” vai kui sama kaalunait pusib ekraanil umbes
8 sekundit.

© ©

Méoéotiihikute vahetamine
Méétiihikuid (kilogrammid/naelad/stone'id) saate vahetada jargmisel viisil.

Kui Ghikultliti asub akupesas.
1. Avage kaalu pdhjal oleva akupesa kaas.
2. Luliti abil valige m&6tiihikud, milles soovite kaalu ndha.

Kui thikuliliti asub kaalu péhjal.
1. Leidke Ghikululiti kaalu péhjalt.

2. Luliti abil valige mé6tiihikud, milles soovite kaalu ndha.

Kui thikuliliti asub kaalu péhjal.

1. Leidke Ghikululiti kaalu péhjalt.

2. Kui kaal on valjalllitatud, vajutage Ghikute vahetamiseks nuppu. LCD ekraani nditab, milliseid Ghikuid
kasutatakse. Mo&tuhikute vahetamiseks vajutage nuppu uuesti.

HOIATUSED
Ulekoormus
Er r Kaal on tlekoormatud (maksimaalne koormus on mérgitud kaalule).
Astuge kaalult maha, véltimaks selle kahjustamist.
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' Aku on tiihi
Lo Aku on tiihi, pange uus aku.
Korduskaalumine
Kui parast kaalult maha astumist ilmub kaalule taht,C", siis on kaalumise ajal tekkinud viga.
Korrake kaalumist.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

1. Marg klaasipind muutub libedaks. Hoida kuivana!

2. Kaalumise ajal seiske liikumatult paigal.

3. Arge suruge ega l66ge kaalu pihta ning érge laske kaalul maha kukkuda.

4.  Kaal on téappisseade, mida tuleb ettevaatlikult kasitseda.

5. Kaalu puhastamiseks kasutage marga riidelappi ja pange tahele, et kaalu sisse ei satuks vett. ARGE
KASUTAGE keemilisi puhastusvahendeid ega abrasiivse toimega aineid. Arge kastke seadet taielikult
vette!

6.  Kasutage kaalu jahedas kuiva 6huga ruumis.

7. Kaal peab alati paiknema horisontaalselt.

8.  Kui teil ei dnnestu kaalu sisse lilitada, kontrollige, kas aku on paigaldatud ja kas see ei ole tihi. Sisestage
aku uuesti voi vahetage aku uue vastu.

9.  Kui ekraanil on viga voi kui kaal ei lulitu pika aja jooksul vilja, siis eemaldage aku umbes 3 sekundiks
ja seejarel sisestage see uuesti. Kui see ei lahenda probleemi, kiisige mudjalt, kuidas teie probleemi
lahendada.

10. Arge kasutage kaalu dri eesmargil.

Automaatne valjaltlitumine Tahelepanul! Libisemisoht marjal pinnal!

TEHNILISED ANDMED

Maksimaalne koormus 150 kg
Mootesamm 100 g
Toide: 1 x 3V liitiumaku (kaasas)

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti ringlussevdtu konteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud siimbol tootel voi pakett tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejadtmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige voimalikke negatiivseid mojusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma toote korraliku ringlussevétu.

Ringlussevétt aitab séilitada loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust [
omavalitsusest, olmejaatmete kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi c €
nouetele.

Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise 6igused on reserveeritud.
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SKAITMENINES VONIOS KAMBARIO SVARSTYKLES

SAUGOS INSTRUKCLJOS
Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Jspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos instrukcijos neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui
batina suprasti, kad bendrasis principas, atsargumas ir priezidra yra veiksniai, kuriy negalima integruoti j jokj
produkta. Todél, naudodamasis ar dirbdamas Siuo gaminiu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra
paisoma.

Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél netinkamo jo naudojimo arba kurios
nors prietaiso dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad isvengtuméte susizalojimo, visuomet laikykités pagrindiniy atsargumo perspéjimuy, jskaitant:

1. Sios vonios kambario svarstyklés skirtos tik naudojimui namuose.

2. Visus techninés prieziuros darbus atlieka tik kvalifikuotas techninés prieziiiros centras!

3. Nenaudokite Salimais prietaisy, kurie sukuria elektromagnetinj lauka. Svarstykles statykite gana toli nuo
tokio prietaiso, kad apribotuméte tarpusavio trukdzius.

Rezultato reikSmé yra tik orientaciné. Gaminys néra medicinos prietaisas. Visada pasitarkite su gydytoju dél
vaisty ar dietos paskyrimo, kad optimaliai sureguliuotuméte svor;.

5. Nekiskite jokiy objekty j prietaiso angas.

6. Svarstyklémis galima sverti Zmones nuo 10 mety amziaus ir vyresnius.

7. Nereikéty svarstyklémis sverti naminiy gyvinuy.
8
9

>

Saugokite svarstykles nuo nukritimo ir smagiy ir nesokinékite ant jy.
Ant Slapio pavirSiaus Jus arba prietaisas gali nuslysti. Svérimosi proceso metu atsistoje ant svarstykliy
laikykite pusiausvira ir nestokite ties paciu krastu net ir jei pavirsius plokscias.

10. Naudokite svarstykles tik pagal Siame vadove aprasytas instrukcijas.

11. Gamintojas neatsako uz bet kokia Zala, atsiradusig dél netinkamo $io prietaiso naudojimo.

12. Sio svarstyklés néra neskirtos naudojimui asmenims (jskaitant vaikus) su sensorine, fizine ar psichine
negalia arba neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy saugiam gaminio naudojimui, nebent tokius
asmenis prizidri kitas Zmogus arba jei jie uz jy sauga atsakingo asmens nebuvo iSmokyti, kaip naudotis
gaminiu. Vaikus batina prizidréti kad jie nezaisty svarstyklémis.

Démesio

1. Visuomet prie$ sverdamiesi nusiimkite batus ir kojines.

2. Rekomenduojame svertis tg pacig dieng tuo paciu laiku.

3. Po intensyvaus sporto, laikantis dietos arba ypa¢ austoje temperatiroje, svérimosi rezultatai gali bati
klaidinantys.

Baterija
Sio prietaiso maitinimo 3altinis yra 3V li¢io jony baterija CR2032. Pries naudojima nuimkite nuo baterijos
izoliacine folija.

Baterijos keitimas

1. Atidarykite baterijos skyriaus dangtj galinéje prietaiso puséje.

2. Svelniai pastumkite baterijg ir 3i i330ks.

3. Dédami nauja baterija pirmiausia dékite teigiama kontaktg vienoje
baterijos puséje, o tada jstumkite kita puse. Jsitikinkite, kad poliskumas
yra teisingas.
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SVORIO MATAVIMAS

1. Kad gautumeéte tikslius rezultatus, svarstykles statykite ant plokscio,
kieto ir stabilaus pavirSiaus, venkite statyti ant kilimo arba kito minksto
pavirsiaus. Pries sverdamiesi jsitikinkite, kad po svarstyklémis néra
pasaliniy objekty.

2. Atsargiai Zenkite ant svarstykliy — svarstyklés jsijungia automatiskai. Ant
svarstykliy stovékite ramiai, nejudékite ir palaukite kol stabilizuosis svorio

indikatorius.
Automatinis iSjungimas
© [CJ © Prietaisas i$sijungia automatiskai po to kai nulipate. Automatinis isjungimas
jvysta kai ekrane rodoma 0.0 arba kai ta pati svorio reikimé rodoma apie
8 sekundes.

© ©

Perjungimas tarp matavimo vienety
Tarp matavimo vienety (kilogramai / svarai / stonai) galite perjungti Sitaip:

Jei matavimo vienety perjungiklis yra baterijos skyriuje:
1. Atidarykite baterijos skyriaus dangtj galinéje prietaiso puséje.
2. Naudodamiesi jungikliu pasirinkite matavimo vienetus, kurias bus rodomas Jusy svoris.

Jei matavimo vienety perjungiklis yra ant prietaiso apacios:
1. Suraskite perjungiklj ant prietaiso apacios.
2. Naudodamiesi jungikliu pasirinkite matavimo vienetus, kurias bus rodomas Jusy svoris.

m Jei matavimo vienety perjungiklis yra ant prietaiso apacios:
1. Suraskite perjungiklj ant prietaiso apacios.
2. Kaisvarstyklés iSjungtos, spauskite matavimo vienety perjungimo mygtuka. LCD ekrane rodomas Jisy ka
tik pasirinktas matavimo vienetas. Pakeiskite matavimo vienetg dar karta nuspausdami mygtuka.

ISPEJIMAI
Perkrova
Er r |vyko svarstykliy perkrova (didziausias leistinas apkrovimas nurodytas ant svarstykliy).
Nulipkite nuo svarstykliy kad jy nesugadintumeéte.
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1 I3seko baterija
Baterija senka, pakeiskite jg nauja.

Kartotinis svérimasis

Prasome kartoti svérimasi.

TECHNINE PRIEZIURA IR VALYMAS

Jei nulipus svarstykliy ekrane rodoma raidé C, reiskia svérimosi proceso metu jvyko klaida.

1. Kai$lapias, stiklo pavirsius yra slidus. Nusausinkite!

2. Sverdamiesi stovékite ramiai.

3. Saugokite svarstykles nuo atsitrenkimo, smugiy, neleiskite nukristi ant zemeés.

4. Svarstyklés yra tikslus prietaisas, su kuriuo reikia elgtis atsargiai.

5. Naudokite drégna skepeta kad nuvalytuméte svarstykles ir pasirapinkite, kad j vidy nepatekty vandens.
NENAUDOKITE cheminiy valikliy / abrazyviniy valymo medziagy. Nemerkite prietaiso j vandenj!

6.  Naudokite svarstykles vésiame kambaryje sausu oru.

7. Svarstyklés visuomet turi stovéti horizontaliai.

8.  Jei nepavyksta jjungti svarstykliy, patikrinkite, ar jdéta baterija, ir ar ji néra issekusi. Jdékite baterija dar

karta arba pakeiskite ja.

9.  Jeiekranerodoma klaida arba jei svarstyklés liga laikg nejsijungia, iSimkite baterija mazdaug 3 sekundéms
ir vél jg jdékite. Jei nepavyksta iSspresti problemos, patarimo, kaip ja isSspresti, teiraukités pardaveéjo.

10. Nenaudokite svarstykliy komerciniais tikslais.

Automatinis maitinimas jjn. Démesio: pavojus paslysti ant $lapio pavirsiaus!

TECHNINIAI PARAMETRAI

Didziausias atlaikomas svoris 150 kg
Matavimai 100 g pakopomis
Maitinimas: 1 x 3V licio baterija (jeina j komplekta)

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -

iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur
galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis
atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami
gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zzmogaus sveikatai ir aplinkai.

Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy i$saugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima,
teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur
isigijote §j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos
reikalavimus.

Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.

ECG
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DIGITALIE SVARI

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Riipigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums: Saja rokasgramata aprakstitie drosibas noradijumi neietver visas iespéjamas situacijas un
apstaklus. Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir faktori, ko neviena iericé nav
iespéjams integrét. Par tiem ir japartpéjas ierices lietotajiem.

Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana vai
jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.

Lai izvairitos no ievainojumiem, vienmér jaievéro pamata piesardzibas pasakumi, tostarp:

1. Digitalie svari ir paredzéti tikai majas lietosanai.

2. Visa apkope javeic kvalificetam apkopes centram!

3. Neizmantojiet tadu iericu tuvuma, kas rada elektromagnétisko lauku. Novietojiet svarus pietiekama
attaluma no tadam iericém, lai ierobezotu savstarpéjus traucéjumus.

leguta vértiba ir izmantojama tikai ka aptuvena. Si ierice nav mediciniski svari. Vienmér konsultéjieties ar
arstu jautajumos par medikamentu un diétu izmantosanu sava optimala svara sasniegsanai.

5. Neievietojiet nekadus priekSmetus ierices spraugas.

6. Svarus var izmantot, lai svértu cilvékus no 10 gadu vecuma.

7. Svari nav paredzéti majdzivnieku svérsanai.
8
9

»

Aizsargajiet svarus pret kritieniem un triecieniem, un neleciet uz svariem.
Jas vai ierice varat paslidét uz slapjas virsmas. Svérsanas laika staviet uz svariem stabili un nestaviet uz
svaru malam.

10. Izmantojiet svarus tikai saskana ar 3aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam.

11. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi.

12. Sos svarus nedrikst izmantot cilveki (tostarp bérni), kuru fiziskas vai garigas spéjas vai nepietiekama
pieredze un prasmes nelauj svarus izmantot drosi, ja vien netiek nodrosinata uzraudziba vai par to drosibu
atbildiga persona nav sniegusi tiem svaru lietosanas instrukcijas. Bérni jauzrauga, lai nodrosinatu, ka tie
nespéléjas ar svariem.

Uzmanibu

1. Pirms svérdanas vienmér novelciet kurpes un zekes.

2. Més iesakam katru dienu svérties viena laika.

3. Svérsanas rezultati var bat maldinosi péc lielas fiziskas slodzes, péc diétas vai loti augsta temperatara.

Baterija

lerices barosanu nodrosina 3V litija baterija CR2032. Pirms lietoSanas nonemiet izolacijas apvalku no baterijas
kontaktiem.

Baterijas nomaina

1. Atveriet baterijas nodalijuma vaku svaru apaksa.
2. Viegli pastumiet bateriju, un ta izslidés.

3. levietojot jauno bateriju, vispirms novietojiet pozitivo kontaktu viena
baterijas pusé, tad piespiediet otru pusi. Parliecinieties, ka polaritate ir
pareiza.

46 ECG



SVARA MERIJUMI

1. Lai iegQtu precizus rezultatus, svari janovieto uz plakanas, cietas un
stabilas virsmas; nav ieteicams tos novietot uz paklaja vai citas mikstas
virsmas. Pirms svérsanas parliecinieties, ka zem svariem neatrodas nekadi
priekSmeti.

2. Uzmanigi uzkapiet uz svariem - svari ieslédzas automatiski. Staviet uz
svariem stabili, nekustieties, un gaidiet, lidz stabilizéjas svara radijums
displeja.

Automatiska izslegSanas

.

© © lerice automatiski izslédzas, nokapjot no svariem. Automatiska izslégsanas
notiek, ja displejs rada,0.0” vai rada nemainigu svaru apméram 8 sekundes.

© ©

Mérvienibu parslégsana
Mérvienibas (kilogrami/marcinas/stouni) parslégt var $adi:

Ja ierices slédzis atrodas baterijas nodalijuma:
1. Atveriet baterijas nodalijuma vaku svaru apaksa.
2. Izmantojot slédzi, izvélieties mérvienibu, kura attélot svaru.

Ja ierices slédzis atrodas svaru apaksa:
1. Atrodiet slédzi svaru apaksa.
2. Izmantojot slédzi, izvélieties mérvienibu, kura attélot svaru.

Ja ierices slédzis atrodas svaru apaksa:

1. Atrodiet slédzi svaru apaksa.

2. Kad svariirizslégti, nospiediet vienibu parslégsanas pogu. Skidro kristalu displejs rada, kura vieniba tikusi m
izmantota. Mainiet vienibu, nospiezot pogu vélreiz.

BRIDINAJUMI
Parslodze
Er r Svari ir parslogoti (maksimala slodze ir noradita uz svariem).
Ladzu, nokapiet no svariem, lai nesabojatu tos.
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1 Tuksa baterija
Baterijas energijas limenis ir zems, nomainiet to pret jaunu bateriju.

Atkartota svérsanas

Ja péc nokapsanas uz svariem paradas burts "C", tas nozimé, ka svérsanas procesa notikusi
L klada.

Ladzu, atkartojiet svérsanos.

APKOPE UN TIRISANA

Slapja stikla virsma ir slidena. Uzturiet to sausu!

Sveroties staviet nekustigi.

Nepaklaujiet svarus triecieniem, un nelaujiet tiem nokrist.

Svari ir preciza ierice, ar ko jaapietas rapigi.

Svaru tiriSanai izmantojiet mitru dranu, un nodrosiniet, lai svaros neiek|atu Gdens. NEIZMANTOJIET

kimiskus/abrazivus tirisanas lidzeklus. Neiegremdéjiet ierici adeni!

Izmantojiet svarus vésa telpa ar sausu gaisu.

Svariem vienmér japaliek horizontala stavoklr.

8.  Jajums neizdodas svarus ieslégt, parbaudiet, vai ir ievietota baterija, un vai ta nav iztuksojusies. levietojiet
bateriju no jauna vai nomainiet to.

9. Jadispleja ir attélota kluda vai svari ilgi neizslédzas, apméram 3 sekundes iznemiet bateriju, tad atkal to
ievietojiet. Ja probléma sadi netiek atrisinata, sazinieties ar pardevéju, lai noskaidrotu, ka rikoties.

10. Neizmantojiet svarus komercialiem nolakiem.

uhwN =

N o

Automatiska ieslégsanas Uzmanibu: Slapja virsma ir slidena!

TEHNISKA INFORMACIJA

Maksimala slodze: 150 kg
Mérijumu intervals: 100 g
Barosana: 1 x 3V litija baterija (ieklauta komplekta)

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz veselibu

un vidi, parapéjoties par ierices pareizu parstradi.

Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par 3is ierices parstradi, sazinieties ar I
viet&jo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

St ierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drogibu. c €

lespéjamas teksta un tehnisko parametru izmainas.
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K+B Progres

PROIZVOBAC ili DAVATELJ GARANCIJE:

K+B Progres, a.s. ; MBS: 61860123

Sjediste: U Expertu 91, 250 69 Kligany, okrug Prag, Ceska Republika,

Tel: +420 272 122 111 Fax: +420 272 122 509 E-mail: informacije@kbprogres.cz

4 JAMSTVENI LIST

_

[Naziv i model proizvoda:

[Serijski broj:

[Datum prodaje:

Ovaj proizvod izraden je u skladu s najsuvremenijim tehni¢kim standardima i propisima. Jamstvo vrijedi 24 mjeseca od dana
prodaje krajnjemu kupcu i u tome razdoblju besplatno éemo otkloniti sve nedostatke koji bi nastali zbog gre$aka u materijalu i
izradi.

Sva jamstva po ovom jamstvenom listu vrijede od dana prodaje krajnjem kupcu.

1.Jamstvo priznajemo iskljucivo pod slijede¢im uvjetima:

— da proizvod nije mehanicki oste¢en

— jamstvo ne vrijedi za o$teéenja nastala neispravnom uporabom i neispravnim odrzavanjem proizvoda (prikljucivanje na
neodgovarajuéi izvor struje/napona, mehanicka ostecenja nastala nepaznjom korisnika) kao i za ona nastala vanjskim
utjecajima

—da proizvod nije popravljala neovlastena osoba ili servis

—da je jamstveni list uredno popunjen i potvrden od strane prodavatelja uz priloZeni pripadajuci racun

—da je korisnik rukovao proizvodom prema priloZenoj uputi za rukovanje

2.Jamstvo ne priznajemo za navedeno iz to¢ke 1. Ovog jamstvenog lista:

— ako je proizvod mehanicki ostecen

— ako je proizvod popravljala neovlastena osoba

— ako jamstveni list nije uredno popunjen i potvrden od strane prodavatelja

— ako se korisnik nije pridrzavao uputa za rukovanje

— iz ovog jamstva izuzeta je viSa sila (grom, poZzar,utjecaj vlage i vode)

— jamstvo ne vrijedi kod uobicajene istroSenosti (istroSenost baterije i slicno) i nedostataka koji samo neznatno utje€u na
vrijednost ili valjanost uporabe proizvoda

3.Jamstveni rok se produzuje za vrijeme provedeno na servisu
4.0vlasteni servis se obvezuje kvarove i nedostatke obuhvacéene ovim jamstvom ukloniti u roku 45 dana racunajuci od dana
primitka takvog zahtjeva kupca, odnosno u slu¢aju nemogucénosti otklanjanja kvarova i nedostatka neispravan uredaj zamijeniti

novim i ispravnim

5.Troskove popravka u jamstvenom roku, te transport uredaja od prodavatelja do servisa i od servisa do prodavatelja snosi
ovlasteni servis

6.Jamstvo vrijedi iskljugivo za robu kupljenu na podruéju Republike Hrvatske

7. Jamstvo se moze ostvariti u ovlastenome servisu ili u prodavaonici gdje je proizvod kupljen

OVLASTENI SERVIS PECAT | POTPIS PRODAVATELJA
Pusi¢ d.o.o.

Vodnjanska 26,10000 Zagreb
www.pusic.hr

e-mail: pusic@pusic.hr

tel: 01 302 8226, 01 304 1801
fax: 01 304 1800
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GARANCIJSKI LIST

[Naziv in model izdelka:

[Serijska Stevilka: }

[Datum izrocitve blaga:

GARANCIJSKI ROK OD DNEVA IZROCITVE: 24 MESECEV

OBSEG GARANCIJE

Dobavitelj daje garancijo na izdelke v obsegu in pod pogoji, navedenimi tukaj. Podjetje garantira konénemu uporabniku za
strojno opremo za obdobje, doloeno v garancijskem listu v skladu z zakonom. Kot konéni uporabnik strojne opreme se smatra
fizi€na oseba, ki je izdelke nabavila za svojo osebno uporabo ali za uporabo ¢lanov svoje druzine. Garancija se nanasa na
material in delo, prizna pa se samo v primeru, ¢e je bil izdelek v trenutku prodaje nov in neuporabljen.

Ce je na izdelku ugotovljena napaka, lahko podjetje:

1. izdelek brezplaéno popravi z uporabo novih ali obnovljenih rezervnih delov ali

2. pa izdelek zamenja z novim ali z izdelkom, sestavljenim iz funkcionalnih ali rabljenih sestavnih delov, pri €emer mora biti
njegova funkcionalnost enaka funkcionalnosti izvirnega izdelka,

3. lahko pa uporabniku vrne celoten znesek kupnine za izdelek. Za popravljeni izdelek velja preostala garancija izvirnega
izdelka. Ce je bil izdelek zamenjan z novim, se na ta izdelek daje garancija, ki sicer velja za nov izdelek. V primeru zamenjave
izdelka ali njegovega dela z drugim, zamenjani izdelek preide v last uporabnika, izvirni izdelek pa v last podjetja.

V primeru reklamacije mora konéni uporabnik izdelek dostaviti svojemu prodajalcu, oziroma pooblas¢enemu servisu in velja ob
predloZitvi kopije racuna o nakupu.Dajalec garancije zagotavalja rezervne dele najmanj 7 let.

OMEJITEV IN PRENEHANJE GARANCIJE

Garancija ne velja za:

a) napake, ki so nastale kot posledica nestrokovnih posegov, zlorabe in uporabe z drugimi izdelki,

b) napake, ki so nastale kot posledica servisnih posegov (vkljuéno z aktualizacijo in razsiritvijo programske opreme), ki so jih
opravile osebe, ki niso iz pooblas€enega servisa podjetja,

c) napake, ki so nastale kot posledica neavtoriziranega modificiranja sestavnih delov,

d) izdelke, s katerih je odstranjena ali spremenjena serijska Stevilka,

e) izdelke, ki so fizi€no poskodovani,

f) izdelke, ki so izrabljeni zaradi obi¢ajne uporabe (tudi baterije) ter napake, zaradi katerih je izdelek prodan po nizji ceni.

Pri sestavnih delih izdelka, pri katerih gre za potro$no blago in pri katerih se funkcija in namen izgubi v roku, ki je kraj$i od
garancijskega roka za izdelek, se garancijski rok dolo¢i v skladu s ¢asom, med katerim se izdelek pravilno uporablja v skladu z
namenom in na¢inom uporabe, navedenim v navodilih za uporabo izdelka (npr. baterija).

Prodajalec ne odgovarja za neposredne in posredne Skode, ki bi nastale zaradi neupostevanja garancijskih pogojev ali drugih
pravnih dolo¢b, kakor tudi ne za $kode zaradi izostanka dobitka, prometne nesrece, izgube dobrega imena, $kode na napravi
ali premoZenju ali stroSke za ohranitev ali kopiranje programa in podatkov, shranjenih v izdelku ter izgubo zaupnih informacij.
Skupna odskodnina, ki jo mora prodajalec izplacati za napake ali v zvezi z napako, nastalo zaradi malomarnosti, krSenja
pogodbe ali drugace, v nobenem primeru ne more biti vi§ja od fakturne neto cene pokvarjenega, poskodovanega ali
nedostavljenega izdelka.To jamstvo je urejeno s pravnimi predpisi drzave, v kateri je izdelek kupljen.Garancija velja na
geografskem obmocju republike Slovenije.

Garancija ne izkljucuje pravic potros$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

CENTRALNI SERVIS 71G PODJETJA Kl JE IZDELEK PRODALO

Elektroservis Femec s.p.
Brnciceva 13, Ljubljana-Crnu(:e,
Tel/Fax.: 01/561-23-18, info@servis-femec.si
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/ GARANTIIKAART \

[Nimi ja mudel: J

Seerianumber: J

[ Migi kuupaev: J

1. Tootja pakub seadmele 24 kuu véltel garantiid, mis hakkab kehtima toote ostmise kuup&evast, kui jargnevad tingimused on taidetud. Garantii
kehtib tootja poolt maaratud perioodi jooksul. Kui tootel tehakse kindlaks tehasepoolne defekt voi kui toode lakkab tddtamast garantiiperioodi
jooksul, siis kindlustab tootja seadme tasuta parandamise ja (vdi) osade vahetamise, juhul kui seadet on kasutatud kasutusjuhendis (kasutamise
ja hoiustamise reeglid) toodud tingimustele vastavalt ja sellisel juhul ei leidu pdhjuseid garantiiremont tagasi likata.

2. Garantii ei kehti jargmistel tingimustel:

« Vigade puhul, mis on tekkinud seadme valesti ihendamisest elektrististeemi voi teistest elektrislisteemi tdrgetest;

« Vigade puhul, mis on tekkinud kemikaalidega kokkupuutel;

« Seadme varvuse muutuse puhul (koltumine, maardumine jne.);

« Vigade puhul, mis on tekkinud seadme Uheridamisel standardile mittevastavate elektri-, side- véi muude kaablitega ja teiste valiste olude toimel
(niiskuse v&i temperatuuri mojul) voi kui seadet on kasutatud valesti (puhastatud, kriimustatud v6i muud moodi mehaaniliselt vigastatud);

« Vigade voi defektide puhul, mis ilmusid transportimise kaigus, kui transportijaks oli ostja;

« Kui on téestatud, et seadme sisule on proovitud ligi padseda ja kui seadet on remontinud tootja poolt autoriseerimata isik;

« Seadme konstruktsiooni voi skeemi on muudetud (vélja arvatud need, mida on kirjeldatud kasutusjuhendis);

o Leitud on mehaanilisi vigastusi;

« Vigade puhul, mis on tekkinud valiste materjalide, ainete v&i loomade (nt putukate) sattumisel seadme sisse;

« Vigade puhul, mis on tekkinud standardile mittevastavate materjalide voi varuosade kasutamise tottu;

o Kui seadme malus olev seerianumber on muudetud voi seda ei saa kindlaks teha;

« Kui seade vajab tavaparast hooldust, puhastamist (audio ja video seadmed, mehaanilised pordid jms.);

o Kui koduseks kasutamiseks moeldud seadet kasutatakse ariotstarbel, et teenida kasu té6stuslikes protsessides, mis ei kuulu seadme tegeliku
otstarbe alla;

« Kaigil juhtudel, kus viga on tekkinud selle parast, et ostja ei jarginud kasutusjuhendit, seadmele pdhjustas kahju kolmas isik v&i vaaramatu jud;

« Osadele, mida on méjutanud loomulik kulumine, nt: lambid, filtrid, patareid, korvaklapid, mikrofonid, peakomplektid, puldid, vélised akud,
laadijad, kaablid, antennid, kaaned, mikrolaineahjude plaadid, grillid, néud, vaakumpumbad, voolikud, torud, harjade otsikud, tolmukotid,
pesuvee voolikud.

« Garantii ei kehti osadele, mis on valmistatud plastikust, klaasist, kummist ja paberist, kaablite osadele, ak 1aaridele ja |thiajali osadele,
nagu valised plastikosad, kaitsmed, tuled, patarei, rihmad, 8hupuhastusfilter ja laagrid.

3. Garantii 16peb kui:

o Seadet parandab inimene vdi ettevéte, kes ei olnud selleks miitija poolt autoriseeritud.
o Seadet on kahjustatud ilmselgelt ja tahtlikult.
4. Garantii ei kehti kui:
« KassatSekki vo6i muud ostu toendavat dokumenti ei esitata.
o Garantiikaart on taidetud valesti voi mittetaielikult.

5. Teeninduse tddtaja on kohustatud labiviidud t66d Ules markima. Parandustddd on spetsiaalsed t66d, mida tuleb avastatud defektide

kérvaldamiseks teha, neid eraldatakse osadest, mida parandamise kaigus valja vahetatakse. Seadme installeerimise, mehaanilise v&i tehnilise

ihendamise ega vooluvérku tihendamise toid ei loeta parandustédde hulka.

6. Tootja ei vastuta dnnetuste eest, mis toovad kahju inimestele, loomadele voi omandile, kui selle phjustajaks on kasutajapoolne kasutusjuhendi

eiramine voi valesti tdlgendamine, seadme vale (ihendamine vdi installeerimine, mida ei viinud l&bi tootja poolt autoriseeritud isik.

7. Kui teeninduse tootaja kutsuti pohjendamatult ja ta tuli kohale, siis tuleb tehtud garantii alla mittekuuluvate t66de eest voi téoajast valjaspool tehtud

téode eest maksta teeninduse ettevotte hinnakirja alusel.

8. Kui seade voi selle osa vahetatakse teeninduses voi miilija poolt garantiiperioodil, siis sellele osale kehtib jatkuvalt garantii.

9. Garantii kehtib ainult Eesti Vabariigi territooriumilt ostetud seadmetele.

10. Seadmeid saab parandamiseks anda teenindusse v6i otse seadme miudjale.

Teenindus: Mulja andmed, tempel ja allkiri:
LTD ,VILNIAUS ELEKTROSERVISAS®

Erfurto St. 32, LT-04100 Vilnius

Tel.: +370 5 2438722; +370 698 12832

E-mail: vil.elektroservis@gmail.com




K+B Progres

K+B Progres, a.s. ; Jm. k.: 61860123
Adresas: U Expertu 91, 250 69 Kligany, Prahos apskritis, Cekijos Respublika,
Tel: +420 272 122 111 Fax: +420 272 122 509 El. pastas: informacije@kbprogres.cz

/ GARANTINIS TALONAS \

[Pavadinimas ir modelis: J
[ Serijinis numeris: }
[ Pardavimo data: ]

1. Gamintojas suteikia pirkéjui 24 ménesiy prietaiso kokybés garantijg nuo prietaiso jsigijio datos, kai laikomasi Siy sglygy. Kokybés garantija galioja
gamintojo nustatytu laikotarpiu. Aptikus prietaiso gamybos brokg ar prietaisui sugedus garantijos galiojimo metu, gamintojas garantuoja nemokama
prietaiso remontg ir (ar) reikiamy detaliy pakeitima, jei prietaisas iki tol buvo naudojamas laikantis vartotojo instrukcijos (prietaiso naudojimo ir
saugojimo taisykliy) ir néra Siose sglygose nustatyty aplinkybiy, dél kuriy nebaty pagrindo atlikti garantinio remonto.
2. Garantija netaikoma:

« gedimams, atsiradusiems netinkamai prijungus prietaisus prie elektros tinklo arba dél elektros tinkly sutrikimy;

« gedimams, atsiradusiems dél cheminiy medziagy poveikio;
prietaiso spalvos pakitimui (pageltimui, uzterimui ir pan.);
gedimams, atsiradusiems jungiant gaminj j valstybiniy standarty neatitinkancius elektros tiekimo, telekomunikacijy, kabeliy tinklus, dél kity
iSorés veiksniy (pvz., drégmés ar temperattros poveikio), tai pat netinkamai elgiantis su prietaisu (pvz.: valymo, skutimo Zymeés, jbrézimai ar
kitokie mechaniniai pazeidimai);
gedimams ar defektams, atsiradusiems transportuojant prietaisus, jei juos gabena pats pirkéjas;
radus bandymo patekti j prietaiso vidy pédsaky, taip pat, jei gaminys taisytas ne pardavéjo jgaliotame servise;
radus gaminio konstrukcijos ar schemos pakeitimy (iSskyrus aprasytus vartotojo instrukcijoje);
radus mechaniniy pazeidimy;
radus gedimu, kurie atsirado j prietaiso vidy patekus pasaliniams daiktams, medziagoms, skys€iams ar gyviinams (pvz., vabzdziams);
radus gedimy, kurie atsirado dél standarty neatitinkanciy eksploataciniy medziagy ar atsarginiy daliy naudojimo;
jeigu serijinis numeris, esantis gaminio atmintyje, pakeistas, nutrintas arba jo nepavyksta nustatyti;
jeigu reikia jprastinés priezitros, valymo (garso ir vaizdo galvuciy, mechaniniy prievady ar pan.);
jeigu gaminys, skirtas asmeniniam (buitiniam, $eimos) naudojimui, panaudotas verslo veiklai vykdyti, siekiant pelno, gamybiniais bei kitais
tikslais, neatitinkangiais tikrosios prietaiso paskirties;
visais kitais atvejais, kai daikto trikumai atsirado dél to, kad pirkéjas nesilaiké vartotojo instrukcijos, arba daikto trikumai atsirado dél treciyjy
asmeny kaltés ar nenugalimos jégos;

o jprastai nusidévin€ioms prietaiso dalims, pvz.: lempoms, filtrams, baterijoms, akumuliatoriams, saugikliams, ausinéms, mikrofonams, laisvy
ranky jrangos bei nuotolinio valdymo pulteliams, iSoriniams maitinimo blokams ir jkrovimo prietaisams, sujungimo kabeliams, antenoms,
dangteliams, mikrobangy krosneliy Iékstéms ir 1ékstés laikikliams su ratukais, groteléms, dubenims, dulkiy siurbliy Zarnoms, vamzdziams,
Sepeciams, antgaliams, dulkiy rinktuvams, skalbykliy vandens jleidimo ar iSleidimo Zarnoms.

e garantinis remontas netaikomas: plastikinéms, stiklinéms, guminéms ir popierinéms dalims, standartinéms kabeliy dalims, jprastoms
trumpalaikéms dalims ir priedams, tokiems kaip iSorinés plastikinés dalys, saugiklis, lemputés, akumuliatoriaus baterija, dirzai, oro valymo
filtras, guoliai.

3. Garantija gali bati nutraukta, jeigu:
o prietaisg taisé asmuo ar jmoné, nejgaliota pardavéjo serviso;
o prietaisas buvo akivaizdZiai sgmoningai sugadintas.

4. Garantinis talonas negalioja, jei:

« nepateikiamas kasos ¢ekis ar kitas pirkima jrodantis dokumentas;

« Netinkamai arba nepilnai uzpildytas garantinis talonas;

5. Serviso darbuotojas garantiniame talone turi pazyméti apie atliktus remonto darbus. Remonto darbais laikomi specialts darbai, reikalingi aptiktiems
defektams $alinti, nepriklausomai nuo remonto metu pakeisty daliy skai¢iaus. Remontu nelaikomi darbai, susije su prietaiso instaliavimu,
mechaniniais ar elektriniais sujungimais, prijungimais prie energijos Saltiniy.

6. Gamintojas neatsako uz avarijas ar Zalg Zmonéms, gyviinams, turtui, jvykusius dél vartotojo kaltés: neZinojimo ar prietaiso vartotojo instrukcijos
nesilaikymo bei prietaiso prijungimo ar instaliacijos, atliktos ne pardavéjo jgalioto serviso.

7. Nepagrijstai iSkviesto serviso darbuotojo atvykimo ilaidas bei atliktus negarantinio remonto darbus, prietaiso remontg ne darbo dienomis ar po
darbo valandy pirkéjas apmoka pagal remonto paslaugas teikiancios jmonés jkainius.

8. Jei Servisas ar Pardavéjas pakeicia daikta ar jo komplektuojama detale per nustatytg garantijos terming, tai naujam daiktui ar komplektuojamai
detalei taikomas testinis garantijos terminas.

9. Garantija galioja tik prietaisams jsigytiems Lietuvos Respublikos teritorijoje.

10. Garantiniam remontui prietaisus galite pateikti Servisui arba prietaiso Pardavéjui.

Servisas: Pardavéjo duomenys, antspaudas ir paradas:
UAB VILNIAUS ELEKTROSERVISAS

Erfurto g. 32, LT-04100 Vilnius

Tel.: +370 5 2438722; +370 698 12832

El. pastas: vil.elektroservis@gmail.com




K+B Progres

K+B Progres, a.s. ; Uzn. k.: 61860123
Adrese: U Expertu 91, 250 69 Kli¢any, Pragas Rajons, Cehija
Tel: +420 272 122 111 Fax: +420 272 122 509 El. pastas: informacije@kbprogres.cz

/ GARANTIJAS TALONS \

[Nosaukums un modelis: J
[ Sérijas numurs: }
[ PardoSanass datums: J

1. RaZotéjs pieskir pircéjam 24 ménesus ierices kvalitates garantiju no ierites ieglisanas datuma, ja tiek ievéroti Sie noteikumi. Kvalitates garantijas
period nosaka razotajs. Atklajot ierices razo$anas defektu vai, ja ierice sabojajas garantijas perioda laika, raZotajs garanté bezmaksas ierices remontu
un (vai) vajadzigo detalu mainu, ja ierice tika izmantota saskana ar razotdja instrukcijam (ierices izmantosanas un glabasanas noteikumiem) un ja
nav atklati apstakli, dé| kuriem batu iemesls nedarit garantijas remontu.
2. Garantija netiek piemérota:

. Bojajumiem, kuri radusie ierici nepareizi pieslédzot pie elektribas vai dé| elektrotiklu trauc&jumiem

 bojajumiem, kur radusies dé| kimisko vielu iedarbibas;

o ierices krasas mainai (dzeltéSanai, piesarnojumam un tml.);

« bojajumiem, kuri radusies ieslédzot ierici valsts standartiem neatbilstoSos elektribas padeves, telekomunikaciju, kabelu tiklos, dé| citiem aréejiem
faktoriem (piem., mitruma vai temperatiras iedarbibas), k& arT nepieméroti apejoties ar ierici (piem.: tirfisanas, ski$anas zimes, skrambas vai
citi mehaniskie bojajumi);
bojajumiem ar defektiem, kuri radu$ies transporté&jot ierici, ja to transporté pats pircéjs;
atrodot méginajuma pédas iek|at ierices iekSpusé, ka arf, ja ierice labota raZotaja neautorizéta servisa;
atrodot ierices konstrukcjas vai shémas izmainas (iznemot tas kuras minétas lieto$anas instrukcija);
atrodot mehaniskus bojajumus;
atrodot bojajumus, kuri radas dé| ierices iekSpusé esoSajiem nepiederoSajiem priekSmetiem, materialiem, Skidrumiem vai dzivniekiem (piem.,
vabolém);
atrodot bojajumus, kuri radusies nestandarta paligmaterialu vai rezerves dalu izmanto$anas rezultata;
ja sérijas numurs, kurs atrodas ierices atmina, ir nomainits, nodilis vai nav noteicams;
ja vajadziga ikdienas pieskati$ana, tirisana (audio un video galvinas, mehaniskas pieejas un tml.);
ja ierice, kura domata personigam (majas, gimenes) lietojumam, izmantota uznéméjdarbiba, censoties nopelnit, razoanas vai citos mérkos,
kuri neatbilst ierices mérkiem;
visos citos gadijumos, kad ierices nepilnibas radas, jo pircéjs neievéroja lietoSanas instrukciju, vai ari ierices trikumi uzradas dé| treSas
personas vai force majeure;
ierices dalam, kuras vienkarsi nolietojas, piem.: lampam, filtriem, baterijam, akumulatoriem, drosinatajiem, austinam, mikrofoniem, brivroku un
talvadibas pultim, aréjiem baroSanas blokiem un ladésanas iekartam, saslégsanas kabeliem, anténam, vaciniem, kivisiem mikrovilnu krasnis
un 8kivisu turétajiem ar riteniSiem, restitém, trauciniem, puteklu sicéja zarnam, caurulém, birstém, uzgaliem, puteklu savacéjiem, velas
mazgajamo masinu Gdens ielaiSanas un izlaiSanas zarnam.

« Garantijas remonts netiek piemérots: plastmasa, stikla, gumijas un papira dalam, standarta kabelu dalam, standarta Tslaicigajam dalam un

pielikumiem, piemé&ram arpuses plastmasas dalas, droinatajs, lampinas, akumulatora baterija, jostas, gaisa attiriSanas filtrs, gultni.
3. Garantija var bat partraukta, ja:
« lerici remontéja persona vai uznémums, kuru nav apstiprinajis pardevejs;
 lerice bija acimredzami speciali sabojata.
4. Garantijas talons nav derigs, ja:

« Nav iesniegts kases ¢eks vai cits pirkuma pieradijums;

« Nepareizi vai nepietiekami aizpildits garantijas talons;

5. Servisa darbiniekam garantijas talona janorada veiktie remonta darbi. Par remonta darbiem tiek uzskatiti speciali darbi, , kuri nepiecie$ami, lai
novérstu defektus, neatkarigi no remonta laikd nomainito dalu daudzuma. Par remontu netiek uzskatiti darbi, kas attiecas uz iekartas uzstadisanu,
mehaniskajiem un elektroniskajiem savienojumiem, pieslégumiem pie energijas avotiem.

6. RaZotajs nav atbiligs par negadijumiem vai bojajumiem cilvékiem, dzivniekiem, Tpasumam, kas notikus$i lietotaja vainas dél: nezinaSanas vai
iericeslieto$anas instrukcijas neievéro$anas, ka ari pieslégsanas un uzstadi$anas, kuru veica serviss, kur§ nav apstiprinats ar pardevéju.

7. Nepamatoti izsaukta servisa darbinieka atbrauk$§anas izmaksas un atliktos ne garantijas remonta darbus, ierices remontu brivdienas vai péc darba
stundam pircéjs apmaksa saskana ar remonta uznémuma cenam.

8. Ja serviss vai pardevéjs nomaina ierici vai tas detalu garantijas termina, tad jaunajai iericei vai tas detalai tiek piemérots testa garantijas termins.
9. Garantija attiiecas tikai uz iericém, kuras iegadatas Latvijas Republikas teritorija.

10. Garantijas remontam ierici variet nodot servisam vai ierices pardevéjam.

Serviss: Pardevéja informacija, zimogs un paraksts
SIA VILNIAUS ELEKTROSERVISAS

Erfurto 32, LT-04100 Vilna

Tel.: +370 5 2438722; +370 698 12832

E-pasts: vil.elektroservis@gmail.com
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® Dovozce neruci za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti vyrobku.
vyrobku. ® Importer nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi do produktu.
hasznalati Utmutatéjaban fellelheté nyomdahibakért.
importer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
u uputama. ® Uvoznik ne jam¢i za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka.
Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.
dans le mode d'emploi du produit.

toote kasutusjuhendis leiduvate trikivigade eest.

tel.: +420 272122 111
e-mail: informacije@kbprogres.cz
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vadove. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kludam ierices rokasgramata.

® Dovozca neruci za tlacové chyby obsiahnuté v ndvode na pouzitie
= Az importér nem felel a termék
= Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der Bedienungsanleitung des Produkts.
= Uvoznik ne snosi odgovornost za tiskarske greske
= Uvoznik ne preuzima nikakvu odgovornost za
= | e fournisseur ne peut étre tenu responsable des erreurs d'impression contenues
= |'importatore non sara ritenuto responsabile per eventuali errori di stampa contenuti nel manuale dell'utente del
prodotto. ® Elimportador no asume ninguna responsabilidad por errores de impresion en el manual del usuario del producto.
= |mportuotojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikan¢iy gaminio naudotojo
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® |mportija ei vastuta



